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I. ET TRE 


DE EDIT EUR 1 
4a * 5 +. 


M oNSIEUR, 


. Je rEponds à vos defirs en donnant au Public 
les Poefies contenues dans le preſent Volume. 
Vos vcœux ſont remplis, & vous deve: ètre ſa- 
tisfait de mon attention à vous obliger. | 
Jai lä, compare , les differentes Editions 

d Antoine Arena ou des Arens; on m'a com- 
munique un manuſcrit de cet Ouvrage, copie 
£1 A 


EA, a 
ſur celui meme de ! Auteur, ainſi je ſuis en Ctat 
de le donner plus correct qu'il n'a encore paru. 
L'Auteur Etoit Poete Provencal , natif de Sou- 
liers, Dioceſe de Toulon; il mourut en 1644. 

Dans une ancienne Edition on lit apres le 
le titre, les vers & les paroles ſuivantes: 
Leges danſandi ſunt hie, quas fecit Arena 
Bragardiſſantus, atque ſolatus homo. 


Omnia ſcire bonum eſt, utavis dùmmoto rectè 
Inter prudentes, omnia tempus habent. 


His poſterioribus diebus graſſis augmentatus , & a 


mandatis Cornardorum abbatis yo, de Rothomago , in 


lucem envoyatus Liber. 


Jy joins le Poeme Macaronique de Remi 
Belleau, Poete Francois , natif de Nogent-le- 
Rotrou , & mort à Paris en 1577. Il repreſente 
naiyement les deſordres de la guerre qu il decrit, 
Vous devez en faire d autant plus d'eſtime , que 
c'eſt le premier Poeme de cette nature qui a tte 
donn en notre Langue: car celui d' Antoine 
Arena approche plus du Provengal que du 


Frangois ; & ceux de Merlin Coccaie ſont ita- 


hens, 


„„ AND. 


DE LEDITEUR. 

Je termine le tout par Teloge funcbre de 
Michel Morin, cet omnis homo, ſi connu, fi 
original, & dont les deſcendans ou les imita- 
teurs fourmillent aujourd'hui parmi nous, 
Macaroni, comme vous le ſcavez, Monſieur, 
eſt un mot italien. C'eſt le nom d'une ſorte de 
mets compoſe de farine & de fromage qu'on 
cuit dans le pot avec la viande; les Italiens en 
ſont fort friands. De-1a vient Macarenims qui 
eſt le nom d'une poeſie burleſque , com- 
poſee de mots Latins alteres , eſtropiẽs, ou 
de mots des Langues vulgaires, auxquels on 
donne des terminaiſons Latines, Macarone, en 
Italie, ſe dit pour plaiſant, groſſier, ruſtique; 
ainſi po ſie macaronique fignifie une potſie plai- 
ſamment groſſiere. Le plus fameux Poeme dle 
ce genre eſt celui de Theophile Folengi, Bene-\ 
dictin, qui le publia au quinzieme fiecle ſous le 
nom de Merlin Coccaie, On a remarque. que le 
caractere plaiſant dans la populace de chaque 
pays, a ẽtè dẽſignè par le nom de Valiment fa- 
vori de la Nation. Ainſi les Italiens appellent 
les Plaiſans de cette eſpece, Macarone; les Fran- 
cois, Jean Potage ; les Anglois, Jacques Pau- 
dings ; les Hollandois, Pickle Harengs, 


n . 
* bo 
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if 


LzTTRE DE L EDITEFUR, 


Je me flatte que Pedition vous plaira autant 


par VexaRitude que par la beauté du papier & 
des caracteres. Joſe dire que c'eſt un petit chef- 
d'ceuvre, Ces Poëſies neritent d' etre recues fa- 


vorablement du Public, & de faire l amuſement 


des gens de Lettres. 


Jai Thonneur etre, 


MONSIEUR, 


Votre, &c. 2 


| 
( 
( 
| 
| 
{ 
1 
1 
tf 
{ 
1 


AY. aw a8 


1 


18 


* 
* TOR 
NMX. KAK ** 


LIBRARIUS 


GARDISSIMIS DANSATORIBUS 
DE FRANCTA. 


Q UONIAM fagi homines de tempore præ- 
terito ſtudentes ſcrutantes utraſvis ſcripturas 
dixerunt , quod opporteat reddere computum 
de omni parola otioſa, & quod pro entre- 
tenamento noſtræ vitæ, non fuit, nec eſt hodie 
melior Recipe, quam bene vivere & lztari: 
nam ut dicit Salomon, Spiritus triſtis deſſicat 
oſſa: ac facit ut in tempore guerrarum plures 
tumbent in melancolia de qua vix eſcapare poſ—- 
ſent, ( ut quidam affirmant) niſi præſtò occure- 
retur. Hac de cauſa & ut poſt paſcha regoſiretis 
& gaudeatis ad invicem vobis præſento hunc 
noyum Librum M. Antonii de Arena, qui præ- 
ter guerram de Roma Neapolitana & Genevenſi, 
ſeripſit in eleganti ſtilo, uſum & formam dan- 
ſandi branlos & gaillardas, per quas fit motus 
corporis, qui per ſe eſt calefactivus, inflammans 
a 
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jecora bragardiſſimorum juvenum ad amorem 
damicellarum: & facit ſzpius ut delicta juventu- 
tis & ignorantias non meminerint entretenendo 


illas, ſous la feuille, & faciendo la cabriole pour 
Tamour d'elles, quod male placet controlantibus 
danſas, quibus una ſemel certada Micella fran- 
ceſca reſpondit, [ quod inter ludos recreationis 
non fuit, nec qui magis recreet vel alleget ſpi- 
ritus hominis quam danſa: & quod difficiliter 


menſura & cadenſa intrant in teſtam lourdantis 


& quod illa tantummodo poſſunt reddere ho- 
minem benè compoſitum & reſolutum in ſuis 
factis & deſſeignis. Dicebat præterea quod ſi 
eſſet mortua & audiret ſonitum alicujus inſtru- 
menti muſici, vellet reſurgere & adhuc ſemel 
balare, cum illud fit proprium generis feminini.] 
Certè qui danſas ignorat laiſſando retrd les fil- 
lettes quz in banquetis danſare deſiderant, non 


eſt amore dignus, Quapropter ( gaii lectores 


& vos bragardi juyenes ) ne in earum malam 
gratiam tumbetis libellum noſtri Arenz practi- 
cate ; & nobis (de eo quod renaſcitur) gra- 


tiam habetote. Eſt enim facetiſſimus & ad ſti- 


lum Merlini Cocaii Poerz macaronici com 
y_ POE oh. 
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ANTONIUS DE AR E NA. 
magnifi co avunculo ſuo, domino Antonio Nallo, 
Doctori Medicine bene merito , feliciſſimam - 
urbem Axitanenſem i in Vaſconia habiranti. 5 


% 


I: Nter HOT) , medica venerabilis arte, , 
Quos tenet ingenti terra benigna ſinu; 
Cui debet multum fcelix Vaſconia terra, 
Et patriæ nimium, terra beata fuit: 
Cæſareis poſitis libris, mea muſa eupivit 
Orphæis reſonent, ut mea plectra modis. 
Nam licet interdum genialem ducere vitam, 
Quando voluptates tempora læta ferunt. 
Nunc quia frondoſi revireſcunt undique ſaltus 
Et magnum feſtum conficit omnis homo. 
Venit pulchra dies , & venit amabile tempus 
Quo juvenes choreas , tripudiare ſolent, 
Propterea medice tutum virtutis aſylum , 
Perlepidos cantat muſula noſtra ſales ” 
Quos tibi deſcripſi, noſcas , ut, avuncule , quantum 
Care, tui noſtro peQore regnat amor. | 
Nunc ad te properant noſtri monumenta laboris: 
Hinc velut ad numen , miſſa libenter eunt. 
Sumito parva licet; minimo quoque , minima gaudent: : 
Accipe, fic voti ſpes tua compos eat. Ya 
an 
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ANTONIUS DE ARENA, 


. . GÞPI8T OLA 
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Solarienſis in florentiſſims ſtudio Ave- 

nionenſi ſtudens , ſuis * amis j oc lis, 

ceteriſque lettoribus, 
C UM animadyertererem quam plurimos bra- 
gardos juvenes graviter errare in via danſa- 
rum, ignorantiæ eorum ſuccurendum exiſti- 
mavi, ut honorem contingerent, & hilariter 
viverent: quoniam atteſtante Capitaneo Legiſ- 
tarum Bartolo, in prœmio trium librorum Co- 
dicis: Omnes gaudentes floridam ætatem fa- 
ciunt : & triſtis animus oſſa deſſiccans quando- 
que in mentis periculum trahit, neque enim ſem- 
per legali ſtudio vacandum eſt: Videmus enim 
plures, quorum mentibus, ſtudii aſſiduitas fu- 
rorem generat, & neſcio qua mentis caligine 
capti delirant. Cayendum eſt igitur nobis ne in 
vulgare proverbium incidamus: Paritm ftringit, 
qui nimium amplectitur. Nimirum cauſam c ceci- 
nit Ovidius i in Epiſtolis : 


Quod caret alterna requie, durabile non eſt, 
Hzc reparat vires, feſſaque membra levat, 

Arcus & arma, tuæ tibi ſunt imitanda Diane; 
Sinunquam ceſſes tendere , mollis 8 


- 


EprsSTOLA TY 
Et Cicero Oratorum princeps, in libro de 
Officiis: ludo & joco uti licet : fed tune, eum 
- gravibus ſeriiſque ſatisfecerimus rebus. Et ſtoi- 
cus ille Cato. Pie 


Interpone tuis interdum gaudia curls; 
Letandum etenim eſt, cum tempus poſtulat aut res. 
Cam 5 igitur nunc ſe offerat hilariſſimus menſis 
Ma ius, quo tempore omnes populi voluptati, 
& gaudio, lætitiæ, & omni ſolatio indulgere 
ſolent , ut inquit gloſſ, & ibi Doctores in 1, uni- 
ca, C. de mayauma, lib. xi, tunc enim appa- 
rent herbæ, frondeſque virentes: & garritus 
avium corda hominum lætificantes, Bononiæ, 
& in noſtra Proyencia, ac hie Avenione in viis 
reginas pro ſolatio faciunt, quas viri coguntur 
oſculari. Item in dicto menſe Maio, amaſii in 
ſignum amoris & ſolatii cauſa amicarum altiſſi- 
mas arbores plantare ſolent: quas Matos appel- 
lant. Quare a ſapientibus non videbor incautus 
ſi temporis opportunitatem ſecutus „lætitiæ & 
jucunditatis gratia „in medium nunc aliquid 
pro ſolatio omnium afferam : : exemplo gloſſ. 
in I. agraria, ff. de term, mor. quæ dicit Diſ- 
tingue tempora , & concordabis ſcripturas, Vo- 
lui jtaque hanc arduam & difficilem materiam 


_— „ alacri animo, iſto jucundo tempore 
a iij 
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tractare: ut quod a nullis unquam ſeriptoribus 
commendatum fuerat, aut fi quid erat (perpe- 
ram & indigeſtè conditum) apertè poſteris tra- 
derem. De hac enim materia ſolet id dici per 
Doctores quod habetur per Accurtium in lib. 
ij. ff. de verb. oblig. miranda novitas , ſubtilis | 
ſubtilitas, quis eam reminabit? Et ſolebat di- 
cere Dominus Paul. de Caſt. de iſta materia, 
cùm reperiſſet eam difficillam in 1. Pomponius 
in ſecunda f. de neg. geſt. Or Sufficit le multo 
difficile & Jpeculativo advertatis quæ vel dio 
che ſeno anni quadraginta quinque chio danſo , 
& hora quoſta materia ma dato fatiga como 
commencaſle , Adeſſo io ve dico: biſogna ſe 
ſtudia chi vuole ſapere. Igitur vos hujus rei 
ſtudioſi quicquam ſcire cupiveritis, pro viri- 
bus invigilate: nec tranſitorio ſtudio ut animi 
more deſidum ſtudentium, qui lecturas ſuas 
male & ſicco pede repetunt : dicit gloſſa, in 
paragraph. in aut de queſto, & dum DoRorem 
legentem audiunt , ab illius dictis animum 
avertunt: & male intenti caſtra in Hiſpania 
ædificant & tegulas domiis numerant , dicit 
gloſ. in l. unica. C. de ſtud, lib. veb, ro. lib. 
xj. Neque enim ſufficit in ſtudio manere , , ſed 
oportet ſtudere. arg. text, in l. ſi quis ante 
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ibi Jaſin ſexto notabili. . de acquir. poſſ- 
U dicit gloſſa in l. unicuique , de proxi. ſacro. 

ſcri. lib. x. C. quod non ſufficit diu ſtetiſſe in 
| ſtudio vel in ſcholis, ſed bene & laudabiliter 
ſtuduiſſe. Etiam dicit text, in c. gloria Epiſs 
copi xij. 9. ij. quod non ſufficit fuiſſe Hiero- 
 ſolymis ubi eſt ſepulchrum Chriſti : ſed Hiero- 
ſolymis bene & laudabiliter vixiſſe, laudan- 
dum eſt. Ergo vos nunc ſumma ope alacrique 
ſtudio, inſtar legum, has danſas noſtras acci- 
pite, & voſmetipſos eruditos oſtendite, ut ſpes 
vos pulcherrima foveat. Hæc enim materia vos 
frequenter oblectabit maximè cum in toto cor- 
pore juris civilis nulla reperiatur utilior nec 
practicabilior: hæc enim ſingulis diebus de fac- 
to contingit: & circa ea quæ ſunt quotidiana 
nos diligenter advertere ſuadet Juriſconſultus in 
I. legavi in princip. f. de liber. lega. Quemad- 
modum ſanctiſſimæ leges non permittunt quen- 
quam vivere in paupertate: neque mori in an- 
xietate juxta. tex. in par. ft in fi. auth. de hæ- 
red. & ſal. ſic iſtæ nobiliſſimæ danſe non per- 
mittunt quenquam vivere in dolore, in triſtitia, 
nec in melancolia: imò ſemper reddunt homi- 
nem jucundum, hilarem & gaudentem. Quare 


in przſentiarum , huic ſcientiæ diligenter nava- 
A iv | 


ro | 
te: & ſi quicquam incultum , rude ac ignarum 

laboraverimus , hoc non ignorantiæ, ſed hujus 
ſcientiæ difficultati aſcribendum cenſeatis. Ete- 
nim quæ maximè difficilia ſunt, ſolent inter- 
pretes, ſermone trito ac penè vulgari declarare 
ne quod ignotum & obſcurum eſt, ignarius & 
obſcurius reddere videantur: inquit tamen 
etiam gloſſ. in I. conſentaneum, C. quomodo 
& quando judex, quod humanum eſt peccare, ſed 
diabolicum eſt perſeverare : & eſt text. in l. ij. 
i quid autem. C. de vete. jur. enuclean. quod 
in omnibus benedicere, & in nullo claudicare 
potius eſt divinitatis, quam kumanitatis. Valete. 


MonnrTvU mM. ix 


NARRATIO. 


O ux 1s quæ a ratione ſuſcipitur de aliqua 
xe inſtitutio, debet a definitione proficiſci , 
ut intelligatur quid fit id de quo diſputatur. Ita 
inquit Tullius , Romani eloquii maximus auc- 
tor, offic, lib, 1. & ita ſentit Juriſconſultus in 
I. 1. ff. ſi cerpeta. Licet tamen omnis definitio 
in jure ſit periculoſa RY © omnis definitio , ff. de 
re. jur. adeo ut nulli doctores baſſæ danſz de- 
finitionem aggredi hactenus fuerint auſt, ego 
tamen inter Doctores danſantes minimus, da- 
bo definitionem, quz judicio Doctorum ci- 
tramontanorum & ultramontanorum, non erit 
periculoſa, imò tuta: quod non erit mi- 
rum propter gl. in I. Gallus, ff. de liber. & 
poſthum. quæ dicit , quantò juniores rants perſ= 
piccaciores, Quare volente Deo, ad dictam 
definitionem ipſius danſz me conyerto, 


x MO VT T N. 
QUID aha DANSA. 


„ eſt dana ? oy una grofliima. con- 
ſolatio, quam prendunt bragardi homines 
cum bellis garſis five mulieribus danſando, 
choriſando, fringando, balando, de corpore 
gayo & friſco, quando meneſtrius, carlamua- 
rius, loutarius, juglarius, tamboniarius, baſ- 
ſas & hautas danſas, tordiones branlos, mar- 
tingalas & alias ſautarellas tocat, ſiblat, car- 
lamuat , fifrat, tamborinat, harpat, rebecat, 
floutat, joudat, organat, cantat de gorgia, 
de carlamuſa clara, de carlamuſa ſurda, de 
flouta de tribus pertuſis, & de flouta de no- 
vem pertuſis, de fifro, de ribeco, de harpa, 
de lobaiſo, de doſayna, de calamia, de trom- 
petis, de corneto, de claverio, de organis, 
de eſpineta ſola, de ciſtro ſolo, de eſpineta or- 
ganiſata, de manicordio, de eſcachorio, de 
chiplachaplo, de ſonfonia, de calamela, de 
ſacabotis, de viola, de guiterra, de lendo, de 
clavicordio, de ſauterio, de tamborino, de 
timbalis, de cimbis, de coro, de flaviolo: & 
lic de aliis inſtrumentis, ſi qua ſunt ſimilia per 
totam rubricam. ff. de fide inſtrumentorum. 


Mon1TUM. x7 
' DEFINITIO DANSE, 


D ECLAI zo iſtam * bia wy 
danſa eſt una groſſiſſima conſolatio , quam 
prendunt- homines danſando cum bellis garſis ; 
intellige quando danſamus 4 Puſanſa de Franſa 
& de Provenſa: nam in omnibus partibus Fran- 
ciæ, & Proyenciz , homines danſant publice 
in domibus & in plateis & per carrerias, fimul 
cum mulieribus, tenendo eas per manum: ſed 
in Hifpania & in Italia, ubi ſunt homines mul- 
tim jaloſi five zelotipi , homines nunquam 
aut rariſſunè, danſant cum mulieribus : ſed ho- 
mines ſoli cum hominibus danſant : la quala 
cauſa eſt una groſſiſſima truffa & begerria , imò 
(quod eſt peius,) puellæ nobiles & de eſtoffa, 
quæ non ſunt maritatæ, quaſi nunquam exeunt 
extra domum. O! beata Francia. O! Bragar- 
diſſima Provencia quæ eſt patria plena bonita- 
te, caſtitate, & ſanctitate; & ideo, quia eſt 
paiſus ſanctiſſimus, plenus bonis gentibus, plu- 
res ſancti & ſanctæ voluerunt habitare in noſtra 
Provencia; & primd ſancta Anna mater Virgi- 
nis Mariz ; & eſt in civitate Atenſi. Secundd 
Maria Jacobi & Salome ſorores Virginis Ma- 
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riæ quæ ſunt in civitate dicta, Laſmarios, jux- 
ta mare poſita. Item diva Maria Magdalena 
quæ eſt reverata honorificè in civitate de Sancto 
Maximino; ubi eſt etiam una ampula, plena 
de — Jeſu Chriſti, quem in die Veneris 
ſancta, videbis perfectè rubeum: item ſanctus 
Lazarus eſt reveratus in triumphantiſſima civi- 
tate Marſilienſi: item ſancta Martha, quz eſt 
reverata multùm fuſiſſimè in civitate Tharaſco- 
nenſi. Item, caput beati Antonii , quod ſingu- 
lis diebus facit magna miracula , & eſt revera- 
tum in bragardiſſima civitate Arelatenſi: & 
ſunt plures alii ſancti in noſtra Provencia quos 
hic, cauſa brevitatis, prætermitto. * 


INTENTIO AREN. 
1 TEM declaro: Dixi quòd danſa, ef groſſiſi= 


ma conſolatio, quam prendunt homines danſan- 


do cum mulieribus : non intelligas , qudd homi- 
nes capiant yoluptatem & ſolatium propter 
puellas, nec puellæ propter homines, cogitan- 
do ad incarnationem, quia eſſet peccatum, ſed 
intellige, quod capiunt conſolationem & gau- 
dium propter alacritatem & allegriſſiam fi1 ire 
melodiam ſoni, quem facit flouta & catlamuſa, 
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quando tocantur & ſiblantur : nam quemadmo— 
dum bonum vinum purum lætificat cor hominis, 
ut dicit gloſſ. im 1. F. de peric. & commod. rei 
vendit. ita gaya danſa eſ#alegra & lætificat cor- 
da hominum, & danſa de ſe ſola, non eſt mala 
nec prohibita , prout videmus ſingulis diebus de 
facto: imo eſt conſuetudo præſcripta inter gen- 
tes: nam populus uſus eſt bona fide choreis ſive 
danſis toto tempore, de quo non extat memc- 
ria hominum in contrarium & talis conſuetudo 
vim legis obtinet; textus in I. paragr, ibid. 
Vetuſtatem vim legis obtinere. ff. de aqua pluvia 
arcenda cum ſimili. Sed {i danſando cum mulie- 
. ribus cogites ad malum , erit peccatum, & illud 
non erit de materia danſandi ſive choriandi , ſed 
extra materiam. Nam ſicut ars notariatũs facta 
prout debet fieri, eſt bona & approbata , ita 
quando notarius committit falſitatem, eſt mala 
& prohibita, & illud non dicitur de arte nota- 
 riatiis, ſed extra artem. Item ars apothecariatis 
eſt bona, quando eſt facta prout debet fieri: 
ſed quando apothecarius fraudat medicinam , 
ponendo unam droguam pro alia, puta falgd 
qui pro quo, 1lla tromperia vel falſitas, non di- 
citur de arte Medicinæ nec Apothecariatus, ſed 
extra artem & ſic eſt de danſis & de aliis arti- 
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bus : Nam fi danſes cum bellis puellis, & cogi- 
tes ad malum , & continues in illa mala cogita- 
tione , peccas, & Dominus Chriſtus ſe corrouſ- 
fat : ſed fi non cogites 3d malum, vel non con- 
tinues in illa cogitatione quam primo habuiſti, 
non peccas , quia quandoque animus invitùs 
polluitur pravis cogitationibus quia primi motus 
non ſunt in poteſtate hominis : & ſecundum ſa- 


cram ſcripturam, & ſecundum jus canonicum 


& civile eſt permiſſum unicuique reſpicere bel- 
las fœminas & garſas, dummodd reddat hu- 
miles gratias omnipotenti Deo, qui fecerit tam 
bellas creaturas, & ita ego facio cum reſpicio 


eas oculo caritativo, de drito & . 


ſicut conſcientia mordet. 


} 
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REVERENDISSIMO 


IN CHRISTO PATRI 
DOMINO MEO 


BARTHOLOMAO PORTALI, 


Troſanenſi Epiſcopo , Lugdunenſique Suf- 
fraganeo, Novellas de guerra Romana 
& pluribus aliis gentilleſſiis, Antonius 
de Arena Mandat. 


O Deus omnipotens , Fortunam quando tuabis , 
Que fuit in guerra nunc inimica mihi? 

Perdere garſetas omnes fecitque cavallos , 
In campo Rome, quando batailla fuit. 

Atque ego penſabam perſonam perdere caram : 
Sed bene gardavit tune mea membra Deus. 

Nam Chriſtum Dominum de grando corde precabam. 
Et ſanctam Matrem fortiter atque ſuam, 

Omnes & ſanctos & ſandtas de paradiſo: 

Grandus devotus atque fidelis eram. 
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Dum timet unus homo , quod mors non occidat ipſum , | 


Sanctus ſanctus adeſt, reſcipiendo Deum. 
Paſſato lo malo, poſt è gabato lo ſancto, 

Non curat nimium rurſus amare Deum. 
De tali guerra non eſcapare putabam, 

Et mihi de morte granda paora fuit. 
Pou pou, bombardæ de tota parte petabant; 
Dirxiſſes, nigrus ille diablus erat: c 
Tif taf, tof & tif dum la bombarda biſognat, 

Garda las gambas, ne tibi bleſſet eas. 
In terram multos homines tumbare videbam 

Teſtas & braſſos, atque volare pedes. 
Non eſpargnabant ullos de morte ferire: 
Quem non bleſſabant, ille beatus erat. 


A Vaſſaut, à Paſſaut , ſemper trompeta ſonabat, 


Coragium cunctis grande tocando dabat, 
Et tuba terribili ſonitu taratantara parlat , 
A ala tri- lito-ta dan-dara tar-la-ro la. 
Atque tabutabant per campum tympana plura , 
S Siblabant etiam plurima fibra bene. 
Contra Romanam villam tune forte frapabant, 
Arca buteſando lurda bugada fuit. 
Semblabantque canes matinos atque leones 
Quum propter dentes enrabiare ſolent. 
Sed nos de Roma multùm rebutavimus illos: 
In prima furia , Roma bativit eos. 
Atque levavit eis tunc eſtendardia quinque , 


Et 
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Et tulit ad caſtrum, ſed trahinavit ea. 

Non rite toſtenſum habuerunt mille ribaldi, 
Mille carentenas ipſe tuavit ego. 

Et contra ipſos artillaria noſtra triabat , 
Bombardiſando rite-tocabat eos. 

Nunquam mancabat multos de morte ferire, 
Omnes tombabant reſpiciendo nihil, 

Et coͤſtas duras multum expoſſavimus illis, 
Corporibus mortis terra cuberta fuit. 

Grandas balafretas per gautas atque viſageos 
Fecimus & viſtam forte fogare ſuam. 

Fortiter & teſtam, muſumque macavimus illis, 
Copos de pedibus mille dabamus eis. 

Et ſuus in terram tombavit tunc e 5 
Una arcabuta groſſa tuavit eum 

Ultra lo Timbrum valde chaplavimus illos , 
Lo mortolagium dicere nemo poteſt, 

Nos ſemel in fuitam totos boutavimus illos , 
Atque receſſiſſe Roma putabat eos. 

O! maledicta dies, dum ſe fortuna — „ 
A de profundis , uſque menare ſolet. 

Si fortuna volet fies de Conſule ory £ 
Et ſi ſis paupet,, ipſe beatus eris. ant 

Te fortuna Deam facimus, cæloque E „ 
Ad placitum ſemper perficis omne tuum. : - - + 

Sic volo, fic jubeo , fic pro ratione voluntas, 
Tu dicis , quando la tua teſta fogat.. 
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Gaſtaſti Romam, tu defortuna ribalda 
Contra raſonem abotinata fuit, 

Intrarunt Romam per forſan mille ribaldi , 
Parcere qui paucis tune voluère viris. : 

( Crede, ) capellanos, monachos, nonnafque necabant 
Teſticulos etiam guerra copabat eis: | 

Sed bene debebat etiam trenchare priapum, 5 
Illi etenim garſas nocte dieque tenent. 

Et totam Romam rodabant atque pillabant: 
(Credo) robaverunt omnia templa Dei, 

Atque cruces , calices, ſancti Petri quoque capam * 
Paces, reliquias, omnia ſacra ſimul. 

Tunc ibi vidiſſes tercentum mille ribaldos, 
Noſtram quærentes, enſe copare gulam. 

Quare ad Caſtellum Sant- angi me retiravi, 
Fortunam vidi quando venire malam. 

Crede mihi, valde fuit id miſerabile viſu, 

Nam per borrelos Roma pillata fuit. 
Deſpucelarunt tercentum mille doſellas 
Fecerunt cunctis (erede) volate tapum: 

Tarrabuſtabant fillas terribile forte 
De biſtocando maxima guerra fuit, 

Mal bene li faciat paillardis atque ribaldis, 
Illis det, quæſo, la mala Peſta Deus. 

Tunc erat in caſtro multum gaillarda brigata, 
Namque Rotæ Domini, Papaque ſanctus erat. 

Franſus gardabat tune portas ſagius ille, 
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Qui defenſavit Maſſiliamque bravam. 
Et ſemper ſemper clamabat, Francia vivat , 
Omnes vincemus , ſpero , juvante Deo. 
Poſt, contra Caſtrum fuit & fortuna reverſa , 
Appuntamentum prendere forſa fuit. 
Forſa fuit nobis etiam dimittere Romam , 
Vidit trahifonem Franſa venire malam, 
Ad bagas ſalvas & tune ſortivimus omnes, 
Et milites flebat Roma benigna ſuos 
In Caſtro ſanctus ſed tunc lo Papa remanſit, 
Qui male tractatus, pauperiterque fuit, 
Quot mala Romanis dederit Hiſpanica guerra 
Nulla unquam poſſet Muſa referre tibi: 
Papam fecerunt arranſonnare Ribaldi 
Eſpeſſare velit colla diablus eis: 
Et priſonnerium tenuerunt tempore longo , 
Poſt perdonnare eſt , ipſe coaftus eis 
La mala boſſa, precor , omnes eſtranglet ad unum , 
Et malus adveniat lo cagaſanguis eis. 
Si Deus ad ccelum fe preſto non retiraſſet , 
Per priſonnerium crede Pillatus erat. 
Tunc percoletum penfabant prendere Chriſtum: 
Id per conſilium paſſaveratque ſuum: 
Sed Deus ad ccelum confeſtim ſe retiravit, 
Bombardas vidit quandotirare malas, 
Eſcalam cceli rurſus deponere juflit , 
Surſum montare , ne mala turba queat ? 
| Bj 
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| Sed quia mancarunt Dominum deprendere Chriſtum, 


Coperunt rurſus vicarium lo ſuum. ( 
Lento cunQa gradu ſemper Chriſtus mala punit ,. 

Is fine defeRtu crede pagabit eos. 8 
Si ſalviviſſem quam ſauſſam la guerra donat, 

Non la trotaviſſem nune tibi juro Deum: | E 
Per teſtam frapat , per gambas , omnia rumpit , 

Atque tuat gentes , reſpiciendo nihil. 1 
A pede tornavi meſquinus tune fine lanſa, 

Ferlorum bigot paupera guerra fuit. | 
Ad patriam tornare meam me fecit egeſtas, 

Nam miſer & pauper, atque beliſtrus eram: l 
Unum denarium. non me trainare videbam , x 


Eſpedaſſatus, & quaſi nudus eram , 
Fachatuſque fui multum & laſſus veniendo TL 
Inſlatoſque meos ſemper habendo ate | | 
Me deſtroſſabant veniendo ſæpè racagni , L 
Serrando corpus fortiter omne meum: 
Et mihi per teſtam donabant baſtoniatos , 
Quod mihi gravabat & male forte fuit-: | 
Oi! oi! contabam los copos quando pillabant 


Et noftrum ſemper flebile carnem erat. a 

Et non audebam de lingua dicere motum, 
Quamvis barentas tune milit inlits darent.” ; 
Plus mihi dicebant , te ranſonabis , Arena, | 7 


Aut erit a collo teſta copata tuo: 
Tu penſare poteo ſi te conſcientia mordet. 
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O ! qualem cheriam tunc remanebat ego. 
Omnia crede bona pro refquivare la mortem, 
Omnis homo donat plaidegiando nihil. 
Sic ego fecifſem , tunc totum crede dediſſem, ; 
Multum lo paſſus mortis amarus ineſt. 
Poſt me laiſſabant cum nil trobare valebam: 
Senſa denariis burſia ſemper era. 18 
Tunc per amicos ĩbam in demandado ma vitam, 
Me præſentabam , quod mihi forſa fuit. 
Parlabam bene, melando mendacia Veris , 
Ut poſſem fructus ventris habere mei, 
Piccas quis docuit hominum patlare parollas? 
Venter gormandus, dum habet ipſe famem. 
Et mihi tune populus totus pendebat ab ore, 
Quando recontabam triſtia facta mii. 
Quicquid atunt homines, „ intentio e omnes: AY 
Spes mea parlando viyere ſola ſuĩt. Ow" xy 2 
Utilius regno eſt meritis acquirere amicos , , 
Fac bene ſi poſſis omnibus ipſe-viris : e 
Nunquam perduntur ſeryitia facta, e NY Mort 
Reddit homo gratus la bene fata fibi.., 28 
Montes immobiles nunquam ſe, crede; *: non * 
Se racontrant homines , quandoque RAU. 
Grands vituaillas , ſed non trobare yalebam ; 
Eſt ferè de Chriſto perditus omnis amor. 
Tune jejunavi per gorjam mille vegagas: 
Ut lupus in campis tunc affamatus eram. 
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Tempore felici , multos numeramis amicos, 

Si fortuna perit , nullus amicus eris : | 
Ille beatus adeſt, richeffas qui tenet amplas, i 
Pauvretam gentem nemo videre poteſt. 

Pro luero tibi pone diem, quicunque laboras, 
Fauta d argentis eſt dolor impareillus. 

Prendere me in caſa nullus de nocte volebat , 
Per las carrerias ſæpè cubile fuit, | 

Friſcus eram, totus tremblando corpore multùm, , 
Frigidius glacie pettus amantis erat, 


Oy! mater de Chriſto, omni omni la'noQte eriabem, h 


Frigore de grando mane gelatus eram. | 
Omnia paſſavi fic tune tormenta laborum , 


Infinita mala hec mihi guerra dedit, | 


Jurabam ſemper ; nunquam me guerra tenebit , . 
Eſcapare ſemel fi mea vita poteſt. os 
Senſa mentiri , vobis hic predico verum, , 
Fort male contentus ad revenire ſui. 
Sed rurſus ſocii tornando dela les montes. 
Predendo pagam Rege dedante bonam. 
Me desbaucharunt, in fermonando la teſtam, . 
Propofitum faciunt vertere verba bonum. 
Debauchatus homo focios debauchiat omnes, 
Tune juvenes faciles pro faciendo malum. 
Sic magis ad guerram me adventurare putavi , 
Me que remontare mens mea ſemper erat: 
Et cum Lautreco domino poſt me ſociavi, 


* 
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De toto campo qui Capitanus erat: | 
De la los montes iterùm marchavimus omnes, * 
In tali guerra genta brigata N 
Ipſe cavallerius, per campum-me rigolabam , , 
Gentil-galandus ſemper Arena fui. 
Gendarmi bragant per paiſos regailloſando , 
Creindere ſe faciunt ut focus atque focus: 


Bravegiant, jurant, menaſſant, ſepèque frapant 3 = 


Et pauvras gentes tunc male tempus habet. 
Vilains, paillars, taquins , meiſſanti atque ribalds 125 
Pro banquetando la vituailla trotet. 1 
Et fi paiſanus gallinam non cito portat , 
Trenta baſtonatas tunc ſua teſta capit. 
Eſt pro gendarmis bragardis graſſa polailla',” „ 
Semper grignotant vina bevendo bona. 


Grans gentilhommes ſe appellant undique tot, by ; 


- Segnorias nullas & bona pauea tenent. ME 3K 
Multoties faciunt arranſonnare lagentem * | 
Nolunt donare quando libenter eis, 
Italiam totam preſto gagnavimus inde, 
Przter Milanum, non voluinius eum. 
Genua noſtra fuit , claves portavit & ante, 125 
Clamando forte; Francia 1 mihi. 
Et pia Franſa fuit , perdonem tunc 166 l. n 
Et tanquam filiam tune recebivit eam. 
Dougmagium groſſum ſentivit Papia dof; | en 
Tune per gendarmas.abutinata fult, | | 


* 
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| Damno rits ſuo nimium fuit ipſa rebellis , 


Et regi noſtro peſſima damna dedit. 


Ad Naplum celeres rurfus marehavimus omnes on 


Tune grandus trahinus groſſaque braga fuite 


Lautrecum dominum cregnabant como diablum, 


Gentes de paiſo , quando ſomabat eas. 
Tunc omnes villæ ſibi claves ante ferebant „ 
Et ſe rendebant corde yolente bono. 
Et magnam cheram lo paiſus li faciebat. . a 
Sis bene venutus ,. noſter amice 2 precore.. 
Patria mandavit, quod preſto tu ipſe venires, 
Franſam demandat Napolitane genus. 
In pogio realo fuerunt tentoria noſtra, 


In granda braga tunc ibi campus erat. 
Incontinenti poſt cœpinus eſſe nalad.. 
Ullus gendarma pon bene ſanus erat. 
Impognabat ibi nos omnes peſſuna febris, do: 


Que plus malyaiſa quam mala peſtis erat. 
Verolam groſſam, ſeu mavis dicere bobas hs 
Lo mal de Naplis impegolabat, eos 


Chaneroſos homines,, plures gaxſaſqug videbam.,.. 


Inverniſſatus torts priapus erat: 24 oi) on En. his: 
 Ergayas boſſas de wy rye me ene 
Que Jos gardabant, de. culetarenibil. . LOR WOT 


Barberms , cangas emplaſtros atque ficahat ; Gear 


113 74 
Impegomaſſatus ſed nĩhil ipſe ful, 
Goutoſos homines plures clamare videdam 1159 15 0 


— 
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Oy, ventres plagos, o ! feges, o! mala goutta. 
Oy 3 oy las gambas, 0! mala goutta, tace. 

Reliquias aliqui portarunt dega le montes, 

Per totum mundum groſſa verola vogat ! 

Et faciunt plures totum refundere corpus, 

Tunc erat in campo pietas groſſiſſima certè, 
Nam ſinę raſone mors remanebat eos. 


Noſtras perſonnas hrulabant atque calores , 


Multum chaudaſſus paiſius ille manet : 
Cum perdutus ero nullus me querat in illo, 
Ordius & brutus & male ſanus adeſt. 
Gagnaviſſimus de Naplo tunc puto villam, 

Sed totus campus forte maladus erat: 
Tum propter febres meiſſantes atque bovendas , ; 
Naplus nam totas empoiſonavit aquas: . .,. 
Nos etiam nimiùm certe chaumavimus ante, 5 
Senſa dare alarmas , aut a Paſſaut , a Vaſſaut. ot 
Naplum de facto nos aſſegiavimus inde, Attias ; 
Audehat nullus atque ſalire foras. 
Et penſabamus tunc affamare la villam,' : . 
Renderet & quod, ſe ſepſa frapare nihil, 
In prima furia quando arribavimus ile - 
Si picaviſſemus, omnia noſtra forent. 
In prima furia Franceſi totita rumpunt, 
Vincęte non poſlet tunc lo diablus eos, 
„ 
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Lautrecum dominum febris paſt groſſa tuavit 
Daumagium nobis mars ſua grande fuit, 
Bagagium noſtrum totum perdivimus illic, 
Neſcit quid faciat crede maladus homo. 


Fecimus & multum de reſcapare la vitam, 


In gran · dangerio la mea vita fuit , 


O! Deus atque Deus, quid vis quod nos faciamus 


La mala fortuna nos bacaare putat. 
Omnes gendarmæ ſumus de paupere regno, 
Nos alias melius Chriſto juvare velis. 
Maxima enim morum eſt ſemper patientia virtus, 

Inde fortunis coragiare decet, 


Omnia pro meliori nos mala multa fufrimug ; 


Quos amat in terra caſtigat ipſe Deus. 
De guerra Genuenſi, 


Ku A cum vidit tales contare novellas, 


Quod noſter campus deftrainatus erat, 
Omnes banderias contra nos ipſa viravit ; 
Incontinenti tota rebella fuit, 
Benua tu nimium varias nimjumque revoltas, 
Tu maletoſtenſum quæris habere modo: 
Mane petis Franſam, de ſerd teque rebeccas y 
Ut ventus variat, fic variare ſoles, 
Tu te repentibis tam cito te rebecaſle , 
Te charpinabit Francia treſque bene. 


Ad facrum & ſacgos totam nifi Francia ponat , 


* 
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Unquam non potetit crede videre boutum, 
De vitiis plena eſt trompatibus atque magnagnis , 
— Pro Franca numquam firma manere poteſt. = 
Si mihi Rex credat, nos eſquinabimus illam, Ml 
Et plus de teſta non mala tanta dabit. gl | 

Argentum plumbo apuntamenta redreſſant, 
Placatur donis Jupiter ipſe datis. 
Andreas Doria, nunc etiam ſe rebelavit, 
De quo ſe fiabat Francia treſque bene. 
Quantumeumque poteſt contra nos atque malignas 
A la fine tamen Franſa crocabit eum. * 
Francia noſtra manet de tota parte trahita. = 
Quos penſat fidos , ſæpè trahire ſolent. 
A torte faciunt a torte, ſeque rebeceant, 
Nam traQat gentes Francia rite ſuas 
Iſtus Rex noſter eſt de bonitate repletus, 
Bragardus , bravius , ficque valentus homo 
Non eſt in mundo Rex plus gaillardior ipſo, 
Per forſam nullus vincere poſſet eum. 
Extat homo grandus valde , belliſſimus atque, 
Regalem trakinum ſemper habendo bonum: 
Eſt bene formatus , rectè de corpore factus: 
Deficit in nihilo forma virilis eo. 
Omnes virtytes de mundo poſlidet ipſe, 
Eſt plenus totus de caritate bona, 
Hie leges ſanctas ſcit omnes atque miniſtrat , 
Fo princeps ſemper omꝑia jura ſapit, g 
\ ij 
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Alter Ariſtides rex eſt cognomine juſtus , 
Ad populum tortum non facit ipſe ſuum. 
Rex multum juſtus valideque boniſhmus exſtat. 
Et niĩhil ãn terra ſanQus eſſe poteſt. | 
Eſerolas ſanat , quæ circa colla-morantur , 
Tangendo digitis, auxiliante Deo. 
Et quicunque manet Rex Frangæ ſanitat illas, 
Quod præter Regem non facit ullus homo. 
Sagius & prudens, diſcretus eſt que benignus, 
Et aihil in mundo dulcius eſſe poteſt. 
Dulcia verba tenet, necnon fine crimine mores, 
Et tenet in Franca conſiliumque bonum. 
Verus, devotus , de Chriſto eſt groſſus amicus , 
De vero ſemper ſervit amore Deo. | 
Ecclefiam ſemper defendit Franca valenter , 
In ſedem Papam reſtituetque ſuam. 
Roma fuit quondam per Turcos lzpe pillata 
Sed Rex de Franca poſt relevavit. eam. 
Vidimus in libris noſtris ſemperque videmus 
Quod reges France ſuſtinuere fidem : 
Sie facit iſte modo nam Romam ſuſtinet ample , 
Atque fidem ſemper multiplicare cupit. | 
Sed fuit in guerris fibi nunc fortuna reverſa: 
| Venditus in guerris, ut Deus ipſe fuit. 
Quod fuit id factum per traitos forts OE 
Sed la ſuam vitam perdere conſtat eis. 
Francia fi nullos traitores.noſtra teneret,. . | 
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jam mundi domina totius ipſa foret. 
© ! traiſone , Dieu! ti mal dio, quæſo ribalda, 
Ad noſtram Frangam tu facis omne malum, 
Unquam de traitis non ſe defenderet ullus, 
Quando quos penſat fidos trahire volunt. | 
Nulla manet pejor peſtis quam fictus amicus , 1 
Non odium gravius quàm ſimulatus amor. 
Ut Juda de Chriſto fuit olim falfus amicus , 
Oſcula donando quando trahivit eum; 
Sic faciunt aliqui de noſtro rege beato, 
Verbo ſunt fidi, corde trahire ſolent. 
Tales paillardi deberent eſſe brulati, 
Et ſine mercede morte perire mala: 
Sed Deus eſt juſtus , grandus guerrerius atque, 
Omnes recompenſat ut ſua facta merent. 
Sic modo paillardos traitores deſtruet omnes, 
Et fine defectu crede tuabit eos. 
Et poſt ad Regem mandabit grande ſecorſum, 
De noſtra Fr. ga groſſus amicus adeſt. 
Poſt varios caſus, poſt tot diſcrimina rerum, 
At Franſam ſemper adjuvat tpſe Deus. f 
Sic modo Franciſcus Rex France lilia portat 
Ones gagnabit ſpero juvante Deo. 
Puiſſanſam Regis nunquam tibi dicere poſſem , 
Franag valet tot quot Rex petit atque jubet 
Ergo bonum teneas in guerris Franga governum. 
Et te de traitis aviſiare velis. 


cij 


6 DE GUERRA 
Arma foris faciunt modicum fi conducta non ſint 
Concilium prudens vincere ſzpe facit. 
Plures fanfaras alias tibi dicere poſſem, 
Sed mihi plus teſtam rumpere nolo meam. 
Et quia paſſavi per guerras mille dolores, 
Ad gayas danſas me retirare volo. 
Et retro eſpalas omnes boutare dolores * 
Si poſſim, multum ſemper alegrus ero. 
Me donare volo poſthac, de tempore graſſo, 
Vivere nos multum gaya vita facit 
Otia corpus alunt, animus quoque paſcitur illis, 

Immodicus contra , carpit utrumque labor. 

Jamque meum corpus ſe deſtacare requirit , 
Enrabiat danſas , detricotare modo. 

Et plus mortales nolo deſcribere guerras , 
Add mihi triſtitiam tradere nempe ſolet. 
Quare nunc ſequar Muſas, fantaſia noſtra, 

Quæ mihi continuè gaudia ferre velint, 
Sed quod ſerquabam cognovit Jupiter ipſe: 
Confeſtim Muſas miſit & ille mihi, 

Que mihi juſſerunt poſito tentare dolore 

Iſtam materiam, ( dulcis amice ) bonam. 


WH 
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De Gentilleſſis Inftudiantium, | 


Et bellas garſas ſeniper amare ſolent ; 
Et ſemper ſemper ſunt de bragantibus ipſi, 
Inter mignonos gloria prima manet : 


Banquetant , bragant , faciunt miracula pluta., | 


Et de bonitate ſunt fine fine boni. 
| Braguin Braguyno , de toto corpore ne ; 
Et cheram groſſam ſemper ubique menant z - 


Et totum mundum defendunt atque governant, 


Mundum preſentem ſanQaque jura regunt , 
Et faciunt plures bellas ſautare ribaldas , - - + 
| Rumpendo portas quando la baga valet : 
Et poſt per canibras embraſſant atque tabuſſant: 
Si non ſit leQus, terra cubile facit. 
Riblarias grandes faciunt los inſtudiantes, 
Teuliflas montant cum bene porta tenet. ' 
Sunt liberales, garſetis plurima donant, 
Et vendunt libros, quando neceſſe venĩt. 
Ingagiant robas Judzis hic Avinione, 
Quando clincalhas non ſua burſa tenet. 
Grandes deſpenſas faciunt los inſtudiantes, 
Scire bonas leges plurima conſtat eis. 


Conſtat grandamente d entretenere la garſam: 


Robas & bagas ſemper habere volunt. 


Atque coligando bene ſunt in amore fidele: 


C iv 


(an ENTI gallantes ſunt omnes Inſtudiantes 5 | 
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Nunquam defaillant „nec variare N 
Defendunt dominas & garſas uſque la mortem: 
Cum qui eas falſe vituperare putat. 
Nam trompant aliquos quia ſunt de gente bonica 
Totus homo ſtudians eſt bonus atque bonus. 
Arma virumque tirant trojam qui primus ab oris 
Barratas donant , qut male ſercat eis. 
Qui ſibi debatos vel bribas ſercat habere 4 
Incontinenti guerra paratur et. 
Follibus & faciunt preſto penfare caquetum 
Contra raſonem quando bravare volunt. 
Avinione vides dum bragant inſtudiantes, 
Grandes merveillas tune agitare ſolent. 
Fecimus hoc anno totam tramblare la villam s 
In groſſis armis fortiter ipſa fuit. +0 
Sed te ſcire decet quod nos hic omnibus annis 
Sancti Baſtiani dum venit ipſa dies, 
Tunc pro bejannis abbatem rite creamus, 
Qui contra petram forte baculat eos. 
Inter nationes eſt tunc ta maxima guerra, 
Abbatem ſemper natio quæque petit. 
Quando creant illum tunc eſt totum jus in armis 
Qui melius frappat ille reportat eum. 
Et petit abbatem ſemper Prevencia noſtra, 
Los Provenſales genta brigata manent. 
Provenſalus adeſt Abbatus, hic quaſi ſemper: 
Nos niſi la villa garbugjare velt, © 
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Inter nationes fuit & tunc maxima guerra: 
Nam de parte ſua quæque volebat eum. | 
Legatus dominus ſed tune intendivit ipſe » |, 
Noſtrum debatum, qui bene grandus erat 5 
Et ſe alteravit multum goigando la teſtam 
Contra nos omnes corrociatus erat. 
Cum male res vadunt ſibi tune altaria fumant, 
Non ſuffrire poteſt quod malus ordo tiret. 
Eft bonus prudens, diſeretus, ſagius atque, 
Et multum tempus ponit amando deum. 
Et non vult cuĩdam quod tortum conficiatur 
Juſtitiam cercat ſemper habere bonam, 
Et cito mandavit totam trompare la vitlam , ' 
Cum groſſis poenis facta la crida fuit. my 
De corda centum ſtrepata omnia haberet, 
Siquis des ſtudians, arma valenta ferat. 
Viguerio miſit poſt judicibuſque peritis , 
De nobla villa Conſulibuſque ſuis. 
Quod tractare velint inter nos ponere pacem, 
Et quod de abbate prælia nulla forent. 
Talibus acceptis propere gens ſagia parlat: vu 
Conſilium ville tunc bene grande fuit. 
Concluſumque fuit parlamentando per omnes, 
Contra iſtam guerram remediare decet. 
Nam ſtudiantes mutinabant forts la villam + 
Si bene las dentes non reviramus eis. 
Feceruat preſto tunc acampare la gentem , 
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Omnes deſenas atque levare cito, 
Et bene vidiſſes populum ſe ponere in armis, 
Saillire in campis arma roiloſa bene. 
Marchare in batailla pauci de gente ſciebant; 3 
Et corroſatus la Capitanus erat. 
Et valde eſeumabat in ordinando la gentem 
Aſſegatus erat forte cridando quoque. 
La] Avant apres ſus camina pian cananaille , 
A Tordonnanſa quiſque trotare velt : 
Eſpaſas , picas , alabardas & gevenilas , 
Grand albareſtas, haſtia longua quoque. 
Et malè pennatos matraſſos atque tirabant, 
De paſſadoris Luna tocata ſuit. * 
Arcos plegatos qui ſunt de fuſtibus atque, 
Quilonguas flechas rite tirare ſolent. 
De manibus longas eſpaſas atque duabus , 
Que fere taillabant undique parte nihil. 
Longos eſtocos , & dagas , atque cotillos, 
Pugnales, lanſas, eſpia ferta quoque. 
Et male forbitos verduſos rite tirabant , 
Achas bergatas atque valendo nihil. 
Et bragomardos vielloſos , vougius atque, 
Rancones etiam non taliando bene. 
Raperias largas, amolatas, & nihil unquam , 
Cultos dei greto qui pecus omne tuant. 
Et perteſanas furoſas ut homo mortus, 


[a] aliter avant artaſſus camino , ou planto canaillo, 
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Haſtas ponchutas pro faciendo maluni, 

Curaſſas ferriviellas , coraſque millatas , 

Et maudoſſainas gorreriaſque male, 

Atque alacretos ruilloſos, nilque luſentes, 
Gantos de ferro teſteriaſque malas. 

Pauvros bloquerios & targas atque rudelas, 
Sango de deſſis, qui male erede capant 

Et largos etiam plures de fuſte panetos, 
Quos per muraillas villa botare ſolet; 

Et bregantinas lordudas campus habebat, - 
Eſcarnaviſſas atque valenda parum. 

Et baſſinetas recte gardando la teſtam , 
Secretas etiam-incanababat homo. 

Avinetos plures ponchutos atque ferebant, 
Salatas nigras teſta ferendo quoque: 

At que ſimatterras multum de cuſpide torras. 
Quas de una tantum parte copare vides. 

Magnos ſcopetos certandos & colobrinas , 
Groſſos mailletos que regitare ſolent. 

Bombardas groſſas, canones , paſſevolentes , 
-Arcabute ſando granda la guerra fuit. y 

In gran-borbolio fuit , & furor arma miniſtrat, 
Reſtaucare viro nemo valebat eos. 

Tune aliquæ gentes de villa force bravabant : 
Tramblabant mundus , luna rotunda quoque. 

Cum furiunt gentes bene tune arnefia fogant 
Corroſſatus homo neſcit habere modum, - 
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Per totam villam remplebant cornua bombis, 
Per las carrerias omnia fumus erat. 
Sed tamen a ora bleſſatus non fuit ullus : 
De tali guerra grofla rialla fuit. 
Avinion felix eſt bragardiſſima villa, 
Nobilis & ſancta perpuloſa quoque. 
Si quæras bellas mulieres five puellas, 
De bellis garſis una garena manet. . 
Sive petis juvenem, juvenes tibi mille placebunt 
Dicere neſcires quam taconare velis. | 
Ipſe ſuas nunquam poſſem deſcribere laudes, 
Hec habet ut dicas, quicquid in orbe fuit. 
In Provenſa noſtra etiam ſunt inſtudiantes, 
Plures fanfares qui fablicare ſolent: 
Sed Parlamentum ſanium ſapienter Aquenſe, 
Los taiſare facit juſticiando beneG. 
De Parlamento bragat Provencia noſtra, 
Grandam juſtitiam nam facit atque brevem. 
Suntque Tholoſani ſtudiantes forte valentes 
Per totum mundum la ſua fama volat. 
Deboutum faciunt , homines & ſtare per urbem 
Cregnere ſe faciunt ut focus abraſatus. 
Plures in numero ſunt , bragat dota Tholoſa, 
In jure ſtudia-maxima ſemper habens. | 
Multotiens Guetum de facto ritè rebrundant , 
Atque cotil las dant fibi.ſzpe bonas. 
Sic ego paſſato vidi de tempore noſtro , 
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Grandas fraſtellatas ſæpe dabamus ei. 
Se quarrant juvenes mundani forte friantes, 
Bargarias grandes pulchra Tholoſa menat. 
Conductas faciunt de garſis, multa legendo. 
Grandes materias expediando bene? | 
Et rumpunt portas cum tempus poſtulat aut res, 
Nocte gogetando goſſa la briga tirat, 
Sed Parlomentum tunc corroſſare videres 
Quando rancuras , qualqua gogeta facit, 
Sed poſt quando ſapit quod ſunt los inſtudiantes 
Qui faciunt garſas tambourinare bene. 
Tunc fibi ſuccurit juvenis quid fecerit ipſe , 
Plura juventuti parcere nempe decet, 
Tu modo cognoſcis qui ſunt los inftudianteg , 
Sunt flores mundi, ſemper amando Deum. 
Hoc tamen eft verum quod legum propter amorem 
Sunt quaſi baniti de patria la ſua. 
| Arriſcos grandes & mille pericula paſſant, 
Sep que la reſtant dum revenire putant. 
Juraque diſcendo patiuntur frigora magna, 
Ac alias cauſas, quas modo Muſa tacet, 
Dimittunt patriam duleem, carofque Nn, „ 
Fratres ac alias quod bene gravat eis. | 
Al deſpartendum de la maiſone parentes, 
Voalde ſuſpirant, corde dolente ſatis. 
Et dulce matres los baiſant, atque rebaiſant, 


Atque pater lacrymans , tune benedicit eos. 


1 
o : 7 

9 

* 

| 

b 

e 

7 
1 

7 

* * 

* 

{ 


* n > 


DE GenTILLESS7118S 


Et dum cavalcant muletum five cavalum , 
Des eſperonis atque frapare volunt. 


Tunc veniunt lachrymæ, ſe plorant namque parentes | 


Et pro congedio , hzc bona verba canunt: 

Heu vale, mi fili, te Chriſtus , queſo , gubernet , 
Tempora nop perdas , ſtultus ineſſe cave. 

Prende bene & leges: non eſt reparabile tempus 3 
Plorabit ſtultos tarda ſenecta dies. 

Qui ſcit laudatur, qui neſcit vituperatur: 

- Ignarus multum deſpriſiatur homo. 

Spes mea tota manes, jam jam me forte ſeneſoo 
Me gouvernabis quando vieillus ero. 

Tu mihi jam couſtas pluſquam de mille ducatis , 
Pro te la burſa ſemper ouverta manet. 

Sed mihi nil grevat pro te deſpendere multum , 
Dum tamen evadas ipſe valentus homo. 

Fac ſis doctorus » cornetam tu quoque carga, 
Incornutatus eſt bene viſtus homo. 

- Lztificat patrem multum ſapientia fili, 

Sed mortem donat, quando ribaldus adeſt , 
Effuge meiſſantas compagnas atque truantes 3 

 _ Quiſtat cum ſancto ſanctus ineſſe ſolet. 

Eſquiva putanas, bagaſſas atque ribaudas, 
Cetera quæ facies , non rufianus eris. 
is homo de bene, ſemper fili prudhomus eſto z 
Si ſis paillardus , non mihi carus eris, | 


 Rumores fuge, nupquamſis , te quæſo, dase. 


 InSTUDIANTIU M, 
Feſtam frapatum ſzpe mutinus habet. 
Infantes patres las matres atque benigne, 

Pluſquam ſeipſos ſemper amare ſolent. | 
Heu dubitant ſemper ne fili damn reportent, | 
Res eſt ſolliciti plena timoris amor. 


Subrilitas inſtudiantium, 


633 faciunt omnes hie inſtudiantes , 


Id quod probabunt carmina noſtra tibi. 
Embalant libros per caiſſas atque banaſtas, 
Mutant logicum mille remille vices. 

præſertim peſtis cfm vult frapare la villam, 
Que fine bombardis plurima damna facit: 
Debendare vides de tota parte la gentem , | 


Mainagium trahinat, quando labofla venit - 


Corres caretas per villam forte rudelant , 
Omnes las gentes tune traficare vides. 

Eft malediQa mala peſtis, regina malorum, 
Supplicium ſemper arbitror eſſe Dei. 

Efcapabant pauci frapati peſte maligna ' 
Profitat ad paifum la medecina parùm. 


Hoc fugiunt medici, cregnendo como diablum , 


. Chriſtus pro peſte lo medicinus adeſt. 
Non millavegiam nimium los peſtiferati , - - 
Eſtoffat gentem peſtis iniqua cito: 
Eſtranglat bellas garſetas atque cabuſſat, 
 Nyllos eſpargnat, enrabjatg manet, 


— 


"PE -SUBTILITUS- 
Et picas groſſa cum peſtis regnat in urbe , 
Dicere non poſſem quot mala bona facit. 
Sani arrapatis faciunt & wille rudeſſas, | 
Effugiunt illos ſubveniendo parum. 
Deſcaſſant etiam de villa preſtiter illos , 
per forſam totum mentagiumque ſuum: 
Claudere vel faciunt las portas atque feneſtras 


Lo cafenatum grande que porta tenet. 


A Thoſpitalum, vel illos quando que wandant 


Plorando vadunt, o! miſerere mei. 
Hoſpitaleri , morboſos non bene tractant, 
Nam fine gouverno ſepe perire ſolent. 

A largo, à largo demourant peſtiferati, 


Me ſemblant ladros, dum cliquetare ſolent. 


A longe ſteterunt merito, ſed peſtiferati, 
Una malada pecus inficit mne pecus. 

Eſtopa murrum morboſos quando videbis, 

Preditur ut viſcus peſtis amara fere, 


Peſtiferatus homo perpaucos trobat amicos , . 


Tempore peſtifero perditur omnis amor. 
Patres de filiis tune ſe approchare recuſant , 
Et patrem matrem filius atque fugit. 
Quilibet a ora cregnit deperdere pellem, 
Mors eſpayantat eſgratinatque viros. | 
Stare in villa quando eſt corrofata la boſſa, 
Eſt tentare Deum non refugire foras. 


* 


Tu cito fac fugigs longè, torna quoque tarde, 


Hze 
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Hzc eſt pro peſte la medecina bona. | 
Plures eſcaparent, fi tantus non metus eſſet, 
Sæpe timor homines ſed facit ille mori. 
Non timeas illam, tibi fi contingat habere, 
Da tibi corragium , fic cito ſanus eris. 
Nunquam debet homo ſanus penſare la boſſam » 
Suſpicio caſum ſæpe venire facit. 
Habillamenta feras nunquam de peſtiferatis , 
Per drapos peſtis ſe tenet atque rapit. 
Quadraginta dies de peſte infectio durat, 
Et plus purgata , ſi bene non fit ea. 
Mortiferam peſtam deſcaſſa, tu bone Chriſte * _ 
Chriſte , neca boſſam, nam mala multa facit. 
Ipſa tuam vexat ſenſa rafione la gentem, 
Murrerus debet morte perire mala. 


Precario infudiantium ad ben. | 


N. On facias totiens vobis mutare WG 4 y 
Argentum coſtat detrahinare foras. 

Ipſe meos libros jam carregiare per orbem 
Feci, & cum bovibus milleque mille vices , 

Facherĩas grandes ſtudiantes ſæpe repaſſant, 
Mutando libros bagagiumque ſuum, 

Sine homines probi, fac ſint de peſte magiſſrĩ, 
Non ſint corrupt, vera referre velint: 

Nec faciant etiam tune ranſonnare la * 


1 


'28 PrECAT. ET EXSUL, INST, 
Quod faciunt plures in faciendo male, . 

Aviſent etiam, ne peſtem peſtiferati 
Ponant, nam ponunt ſæpe libenter eam. 

Drapos infeQos per villam nocte gitando, 
Ut ſanos etiam boſſa rapare velit. 

Grandes atque bonas gardas imponite portis: 
La bona politia multa juvare poteſt. 

In defortunis cognoſcuntur marinarii: 
Propter patronum barca perire ſolet. 

Pauperibus miſeris omnes ſuccurite , quæſo; 5 
Peſte arrapatis auxiliumque date. „„ 


Eꝛxſultatio inſtudiantium. 


N. N c ad propoſitum tornemus dicere verum, 
Juriſconſulti ſunt in amore del, 

Si centum linguas parlantes ipſe tenerem , 

Non poſſem laudes dinumerare ſuas. 

Grancheriam remenant , gaudiciando per orbem, 
Et ſanctam vitam gaudinelando tenent. 

Uſando danſis & ſermonando puellas, 
Bragardiſſando tempora plura terunt. 

Vivat amor, clamant , vivant pulchrægue puellæ, 

Et danſas ſemper tympana naſtra ſonent. 


GY 
; - 
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Introdudorium | ad baſſas danſas, . 


Q U1 volet ergo bonas baſſas apprendere danſas, 
Et cito danſandi meſtrus in arte fore, | 
Hunc bene de teſta ſe forcet diſcere librum , 

Qui bene danſandi monſtrat habere modum. 
Atque decet juvenes de puncto currere danſas, 

Et marchare pedes ordine rite ſuo. 1 5 g 
Et quod non fautam danſam balando friantes: IJ 

Deldecus eſt magnum tripudiare male, 
Sed volo raſonem tibi primo dicere noſtram 
Qu me incagnavit ſcribere tanta modo. 
Sæpe in banquetis danſando cum dominabus, 

Paſſo libens tempus dulciter ipſe meum, 
Et video dominas pompoſas atque puellas, 
Como d agaſſos garrula verba loqui. 

Tartavelando mulieres multa loquuntur , 
Tarim tarello, bartavelare ſolent. - 
Nempe trufant juvenes, ſeu moccant granditer ines » 
Qui bene non danſant, nec tricotare ſciunt, 

| Brocardos donant at ſottis atque maraudis / 
Die burbecaſſis femina quæque ridet : 
Et ſemper dicunt, illi ſunt pecora campi, 
Sunt grandes, & adhuc non choreare ſciunt. 
Tornent a Feſcholam pro bene prendere danſas, 
Ur trotare pedes ordins fte feln. 
| Dj 


- 
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Et meſtrus trapas ingambis ponere curet. 
Ut faeit amblator quando docentur equi, 
Quare non poſſum plus refrenare moniram. 
Quin doceam juvenes trepudtare bene. 
Si natura negat, facit indignatio verſum, 
Propter defpectum multum, vir facit omne malum : 
Nam plures gallandiſſas ad danſare remiſclant. Fe) 
Et baſſas danſas non choreare ſciunt;- 
Iſti folatoni, qui danſant tempore noſtro 
Senſa tamborinis, omnia ſcire cuidant. 
Ultracuidati trumpantur cum/putativis:, - +48 
Szpe idiota bravat , & nihit ipſe ſapit. 
Quare ſe infraſcant tales danſando per aulas : 
Et troublant alios tripudiando male: 80% 
Nam currunt ut ventus currunt quando rebuffat, 
Aut ibi ſe plantant, currere quando decet; 
- Atque ſolent nimium tarde garare bonetum, 
Vel nimium præſto ſurgere ſæpe volunt. 
Ergo qui vultis vos callignare puellas, 
e ep ee dare Wu 


Confiliumpr danſetoribus, 


C ONSULO- Had edit n | 
Inter danſandum-gaudia mille fluunt. | 
In cauſis iſtis experto crede Roberto, 

Exprouyam feci mille quaranta vices. 


PRO DDANSATORIBUS, 8 
Atque decet juvenes balandi ſcire triumphos , 
Plurihus in cauſis namque juvare ſolent, 

Eſclatire precor faciatis corpore danſas: 

Qui gente danſat gentilis exſtat homo. 
Cum baſſis danfis tu te forrabis amantem , 

Inter bragardos, tu quoque dictus eris. 
Qui bene nunc danſant, gran- fortunatus habetur, 

Gaillardos juvenes una puella petit. | 
De capairono fi danſes cum damicellis, 

Si bene non fringues, gran-calamelus eris: _ > 
In commune bonum, ſemel inſanivimus omnes, 

Omnibus in terris danſa plaiſanta manet. 
In ccelis etiam piures danſare videmus, 0 

Angelus hie choreat, organa qnando tocant. 
Reges, Reginæ, comites, doininique Barones. 

Utuntur danſis & choreare ſciunt.. | 
Vos etiam ſcitis , quod Francia negligit omnes, 
Qui non muguetant, nec choreare ſciunt. 
Sceæpe inter dominas vos arrobabitis ipſt . 
In banquetando tripudiando quoque. 
Et bellæ dominæ vos dedanſare precabunt, 
| Sæpeque per forſam vos choreare volent: 
Et ſi neſcitis tune vos danſare politr, _ 

Vobis vergogna maxima ſemper erit, 
Et poſſet, vobis magnum contingere damnum, 

Si non danſetis quando puella volet. 
Obſequio : quoniam dulci-retinetur amieaa, 


32 CoONSILIUM 
Ira odium generat , pace tenetur amor. 
Qui fringare facit dominas bellaſque gogetas , 
In Baſſis danſis, dulcia lucra fere. 
Pluribus in paifis trobavi me choreando , 
Sed danſare mihi gaudia plura dedit: 
Nam dominas multum bene miſtas & mille el. |: 


Baiſavi rectè tempore crede meo. 
Fecit amicitias & plures prendere honores 
Cum gentis nymphis pluribus atque viris. 
Aquiſta ſemper plures ſi poſſis amicos. 
Vulgus amicitias utilitate probat. | 
Ergo vos juvenes nunc nunc apprendite danſas 
Tempora labuntur more fluentis aquæ. 
Ad preſens ova cras pullis ſunt meliora: 
PFollibus & pigris ocia longua nocent, 
Quos decet in danſis mores ſervare docemus , 
VPiortuti ut ſtudeas, literiiſque ſimul. 
Danſæ plus poterunt quam leges mille juvare, 
Argentum donant , gaudia plura quoque. 
Datque Galenus opes & ſanctio Juſtiniana, 
Bellas garſetas danſa videre facit. 
Ex aliis paleas, ex iſtis collige grana, 
Galentinus homo, riquus adeſſe ſolet. 
Danſa dum vivis, poſt mortem non choreabis 2 
Nam paradiſus habet tympana nulla ſacer. 
Sed quia paſſati Doctores atque novelli, 


Numquam danſandi vOWocuere modum: * 


PRO DANSATORIBUS. 33 


' Nunc ego penſavi vobis deſcribere danſas , 
Et monſtrare modum de choreando bene. 
Ipſe tamen renui totas deſeribere danſas, 
Id mihi per longum namque fuiſſet opus. 
Pluſquam Mathuſalem nam quamvis vivere poſſem, 
Et plus quam phœnix, Neſtor & ille vetus, 
Et pluſquam lapides, ſol, vulpes, & mare, terra, 
Ac altum ccelum, candida Luna quoque, 
Dicere noftra tibi nunquam poſſet calamella 
Quot tunc ſunt danſz , poſteritaſque feret. 
Nam natura novas ſemper vult edere danſas , 
Et nova cuncta viris rite placere ſolent. 
Nunc faciunt omnes ad la nova guiſa gonelas 
Sic ſemper danſas tu renovare vides. 
Ergo nunc volui communes ſeribere danſas, 
Que tibi ſufficient cum choreare voles. 
Diverſas quondam choreas fringare ſolebant , 
Falloti patres, cum gravitate bona: 
Monſieur, ma mia, lo brot de la vigna friando , 
Et lo grant helas ! dulcis amica Dei. : 
Et. tout noble caur, fleur de beaute la rialoy 
Ils ont menti , mal maridada quoque , 
| Atque la fanfarro , los enfans Gentamiona, 
Helas ! Madama, tout ſa doubera bene. 
La danſa de triconico facho al rebecilo, 
Too-to avant reculo tiro, tiro reculo , 
Et plures alias danſas ſautare ſolebant ; 


34 © MoDvus DE 
Quos tibi non curo carlumuare modo. 
Practica communis ſed nunc devenit in uſum, 
Communes tantùm quæ choreare jubet. 
Scire ergo danſas qui mirundelle laboras, 
Accipe nunc normam quam tibi trado bonam,. 
Ipſe velis primo paſſus apprendere rectè. 
Et cum menſuris atque movere pedes. 


Modus de choreando bene, 6 


Lace PTEND 0 danſam, fit reverentia ſemper - 


In facie dominam reſpiciendo tuam , 
Largando gambam, ipſam fauchare memento ,. 
Sed teneat juſtos femina ritz pedes. 
De gamba ſemper reverentia fitque ſiniſtra, 
Ad libitum-plures quamvis ĩd eſſe velint. 
| Bragardi certant , & adhuc ſub judice lis eſt. | 
De quali gamba fit facienda ſalus, _ 


Atque omnes danſas tibi gamba ſiniſtra commendat 


Byrettum moveat atque finiſtra manus. 
Et manibus nudis teneas danſando puellam, 
Si teneas gantos tu bene ſolus eris- 


Quando ſalutabis, digitis tribus acopebyrrum + NAT: 


Non oculis noceat quando levabis eum. 
Arreſta modicum de lo tornare a la teſtam, 

Non citò, nec-tarde teſta recobret eum. 
Vlterius ſupereſt, de quo te aviſate recotdor.,. 


'Unum- 


Si 


If 


.CHOREANDO BENE. 


Unum paſſagium quod retinere velis: | 
Si teneas oculos binos, nec bornius exſtes, 


Per teſtam ſica quod venitinde tuam. 
Quando duas tecum garſas danſando menabis , 
In baſſadanſla , quod bene ſæpè venit, 
Quid facies pauper reverſas in faciendo > 
Qualem reſpicies , quando plegabis eas? | | 
Conſulo- te ſuper hoc , quid rabbim crederis eſſe. 
Meſtruus aliborus omnia ſcire putans: 
Hoc opus, hic labor eſt iſtum cognoſcere punftura 
Quem declaravit Bartholus ipſe male, 

Tu bellam ſemper, credo reſpicere velles, 
Ipſa viris ſemper bella puella placet. 
Dum cafus veniet: tu te impachaberis ipſe, 

Et malè cum garſis ſæpè venutus eris. 
Non facias igitur hoc fi vis ſemper amarĩ, 
Ambas reſpicies ut tibi monſtro bene. 4 
Dum facies humilem reverenſam , gente friande 1170 ö 
Unam baiſiando, reſpice, quæſo, ſolum. 
| Adſpicias etiam poſthac ſurſumque levando , | 
Ambas reſpicias, fic tua viſta bene, 
Non erit intet eas tunc fic diſcordia nulla, 
Et fic de garſis ſemper amicus eris. 
Sic ergo conſulni de faſto mille vegadas , 
Pro Damiceleris & dominiſque bravis. 
Iſte valet caſug tercentum mille ducatos, 5 Ee 
Fac non dewmembres, & memor eſto mel. 
E 


86 Q f PASSIB, DUPLUM. 


Sed quando incipies danſam, balare memento , - 
| Quod teneat dominam tunc tua dextra manus. 
Et cum te vertis vel curris , regula fallit, 
Sept tenet garſam namque ſiniſtra manus. 
Et poſtquam ſapies numeros decorditer qmneg, - 
De quot danſeta quælibet eſſe ſolet. 
Tu bene poſt danſam de teſta ſcire labora 
Ut lo Pater noſter , Credo Neumque patrem. | 
Atque ſcias duplum rectè ſimplumgue , repriſam , 
De quot danſando paſſibus eſſe ſolent. 


Ouot paſſibus duplum eſſe debet, 


P Affbus ergo duplum de tribus eſſe memento , 
Cum binjs gambis ; ſed remenabjs eum. 

Percute de pedibus, marchando quatuor ictus, 
Sed tres una facit alteta gamba ſemel. 

Sed labor, ac opus eſt paſſus cognoſcere cunQos , 
Nam paſſus fiunt ordine quique ſuo. 

Una duos primos marchet tantum modo gamba , 
Ac alium poſthac altera gamba dabit. 

Tibia ſed faciet quartum gentiſſuna paſſum, 
Quez primos paſſus fecerit ante duog. 

Una dabit finem , ſed dupli tibia tantum 
Incipit, & poſt hec, altera gamba tibi. 

Aut duplum preſto repriſam , vel tibi ſimplum, 
Atque pedes juſti tunc tibi ſemper erunt, ji 


C 


Si 


Quor, D,. R EISA. 37, 
\ Equaleſque pedes jubeo danſando tenere, beef B s 
Cum ral yenit agement. 91 4 % ai 


Quo paſibus ſmplan, iba trois ihe? 
8 N eee 
Dando duos jctus mee i E 4 ; | 
Whos ſed paſſus tam grandes reddere Re Jen NAY "ll 
| Ut menſurando condere jura ſolent. lind des 
8 pedes faciunt paſſum de jure, memento 5 
Legales paſſus ergo trepare care. 
Paſſus danſandi non fit pede longior uno. 


In baſſis danſis, Bartolus iſta docet. EE 

Er ſl major em paſſum danſando Ae be cia 

In pn vadis * ipſe criabo-tibj,, - - 1 
Qor poſi bus oo.” 


8 UM repriſa venit, ſed non en wwantem 1 
At traverſus eam, nam tricotare decet. 
Atque ipſam ſemper dextra de parte labora, . 
Erigando gambas , atque movendo pedes , 
Conjungando t tuas eſpaulas cum muliere, 
Et raſam caveas ipſe butare nimis. 
Si nimium pulſes , facies repetare 1 , } 
De modico grognat fgmina femper amans, 
Et qui Sands ipſam en quatpor | laue, 
TY 


3 QOvomonrs” 


Sed pede ſecretò tunc ſibi tange pedem, 9 
Tibia tres ĩ us tune pulſet dextera ſemperj 
Vnum ſed tantùm gamba ſiniſtra dabit. 
Ipſa duos primos marchabit dextera gamba , 
Ac alium poſt hoc altera rite dabit, | 
Quirtum ſed faciat rurfus tua tibia paſſum , , 
Que primos paſſus fecerit ante duos. 
Atque illam facies ſi vis de corpore tantüm, "i 
* ſets eee vow ones doQus Eris. 


" 


| Quomad congediun dar, 


C ONGEDI von Yentuen tantüm de corpore fing, 
Branlando corpus, non removendo pedes: 

Sed cum congedii fintm fauchabis ; atnice , YH ae Fore 
Totam perſonam dextera gamba regat. 

In medio danſæ numquam congedia dones, 
Tu niſi repriſa fit bene juncta ſibi. . 

Sedifine congedio „ repriſam ſ=pe videbis, Sp, 
In baſſis danſis , dum choreabis eas. —— 

Sed fic non fervant bragardi tempore noftro , „ 
Omnes balantes nunc tricotare volunt. : 

Omnia perverttiint nunc floreando friantes , it 
Quilibet in danſis gloſſat , amice , modo. 

Diminuunt p6dibus paſſus danſando periti, 
Et benè ſnenſuram ſemper habere ſolent. 

Ruſtrj pazſani cum fringuzne corpore dankee, 7 

4 o 


« 


* 


CON GED wales mate 39 


Balando ſervant. tempora nulla ſibi. 
Avoue de pays omnes danſare h 15 
Si pren que prengo, dummodo danſa voguer. 
Non eſt ulla ſymgnia, nec dolus , eſt neque labes 
Quod fapjunt faciunt 5 omne tacendo nihil: _ 
Nam currunt , currunt non intendendo cadenſas, 
Ad placitum faciunt omnia namque ſaum, 
Simplos , repriſas omnes, congedia , ane. 74 1 
Unam menſuram ſemper habere putant 
De raminiſgrobis faciunt gliſclando la a „ 
Inter eos etiam ruſtica verba volant. 
Delverdigoyh hay-gay compaice lo ruſtre, 3 
Bas & rede, tire deinde la gamba bene. 
Et danſare volunt,, quando eſt inecepta la dana, 
+= tribus & duplis pxincipiare putant. 150 reinste Thr 
Mille ſimul choreant, omnes ſeſeque remiſelant mw £5] 
Tout a þel ordre, ruſticolando bend, 8500 
Atque covedadas pollatas & ſibi donnant, 
Fringango-ſemblant, una batailla bona. - 
Principio danſæ gambam torſando; bonetum 
De teſſa furgunt preftiter abſque modo. „ 
Tam benè danſando reverenſam de pede lanſant 9-121 * 
Portatam terre; quod pede erede movent. _ 
Et branlant, fringant, ad la paiſana redanſant, + - . 
Mleſtrus & in danſis quilibet eſſe putat. 
Et nunquam ceſſant ſeu 22 danſam y 
Tune niſi cum laſſus tamberinator adeſt: 
Eiij 


40 Quom. concrD. "BrOR, 


= dicunt garſæ cum ceſſat eurlumiator. 
Grandis mereeſſus genta gogera mea. 
Non ſervant punQos paiſanĩ teipudiandse ; 
De duplis fimplis menitio patya-matiet, 
Trompos de can gent de village ee N 
Nil valet inter eos ntia floonts Bra. 
Barbara barbariam cherubin ut mammont ce 
A Taventura per tricotare ſolent. 
Illis dum parlas baſſas decutrere en 
Mepriſant illas glorificando ſuas. 
Ruſticus ignarus- doctrinam negligit omnem, 
Et ſimilis ſimilem ſerquat habere fibi, 


Qui malus eſt, alios ſie omnes teſtimat eſſe?: 


Paillardas omnes una ribalda putat. 


Inter danſandum ſe quarrant undique ſorts, | 


Dedecus eſt magnum, villanos eſſe ſuperbos, 
Ruſticus & pauper fringotilare volunt. 

De minimis renuit ſed prætor condere lezen, * 

„Illis danſandi nec damo jura modo. 

Nam quanvis ſcirent baſſas apprendere aud) 
Ruſtica progenies neſcit habere modum. - 

Sed nos tornemus noſtram complere biſognam , 
Te bene las danſas namque docere volo, 
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M oDUs DANS. PRANLOS. - 
Modus danſandi branlocs 


-” 


I PSE mote b debes danſare dusbus, 1 
Simplos & duplos uſus habere ſolet. n 

Sed branlos duplos, paſſus tibi quinque laborent 1 
Tres fac avantum, ſed teculando dus 

Quatuor in menſura ictus mar chabis eundo; 
Atque retornando quatuor ipſe dabis. E 


Quomodo fiunt paſſus, : 


P A$$13 V's & branlus fimplus de quatuor adfit , * 
Fac tres avantum , ſed reculando ſemel. 
Sed primos paſſus mejores femper habebis - 

Quos facies avantum, ſic bene branlus erit. | 
Iſtud non ſervant branlando ſemper ad unguem 
Doi danſantes: nam minuendo erep ant. 
Branlos de copatos etiam danſare memento, 
Mignoniter corpus fac rigolare tuum. 
Accorda gambas dum branlas atque rebrankas , 
Si non te accordes grandia damna dabis, N. 1 
Tu diſcordabis branlantes & trieotantes, . 
Omnes desbauchat deſtrainatus homo. pt 
Sed non deſperes fi preſto, deprecor ipſe , we "RO 
| Neſcis paſſetos'condere ritè tus 
Nam te diſcipulum primò decet effe benignum wy 52 
Quam ſis danſandi meſtrus in arte bonus. 
f Kir 


— 1 


42 ADmMoniTIO. 
Dulcia non meruit qui non guſtavit amara , 
In granda peena quæritur omne bonum. 
Si ſis in medio de ſalla five a la fine , 
Et non completa ſit bene danſa tua: 
Vel quod tunc aliqui de Pautra parte redanſent 
Et paſfare nequis tunc plus avante pedes; 
A traſſus planè de te reculare memento, 
Danſam fac ſapiat tune pene teſta tua. 
Sed quod non ſautes garda tune in reculando, 
De facili danſam perdere quiſque poteſt. 
Iſte tibi veniet caſus danſando per orbem 
Mille vices: ergò ſis memor ipſe bene. 


Admonitio ad danſantes; | 


U r teneas artem totam ſecurus , ejuſque 
Menti perpetuò, quod venit inde cape. 
Quatuor aſſumit fibi tempora doQa repriſa, 
Quatuor & duplum, congediumque fimul. 
In ſimplo tantum duo tempora quippe dabuntur: 
| Quanear ergo tenent , tempota ſimpla dug, 
In binis ſimplis expendans tempora tot quot 
Tu facis in duplo, muſica namque jubet. 
Sed pro temporibus cantores conſule dotos, 
Qui cantare ſolent ut-re-fa-ſol-la-re-mi. 
ed poſtquam ſapies rectè decorditer omnes 
 Paſlagios , ſupra quos mea Muſa docet » 


* * 


AD DANSANTES, 

Tamborinerum poſt detrobare trabailla , 
Qui danſæ praxim rite decers fiat. 
Indoctus numquam te doctum redde poſſet: 
Unquam , quod neſcit nemo docere poteft, 
Diſce, ſed a doctis, indoctos ipſe doceto , 
Augeri qebet una ſcienſa bona, 


Perdocet indoQtus quæ dedoceantur oportet, 


In danſis meſtrus fit tibi ( quæſo) bonus, 

Principiis obſta , ſerò medicina paratur , 
cùm mala per longas invaludre moras. 

A Venfornando prenduntur cornua panis , 
Ergo te doceat meſtrus in arte bonus. 

Ipſe ſciat plures danſas ſiblare novellas , 
Et bene tur-lu- ru- ro carlamuare ſciat. 

Fiſtula dulce canit, garſas dum decipit auceps 
Gentilos cantus ludit amica libens. 

Amphion, danſi, quem laudant ſæpè Poetæ, 
Sit tibi lo meſtrus, diſcere quando voles. 

Paſſagios finos in danſa mille flooutat , 

Turlu-ro-lu-ro dulciter ipſe tenet: 

Quando carlamuſat de fifro five floouta , 

Exſtat tam dulcis la melodia ſua, 

Quò d duros forſat preſtò danſare rocaſſos, 
Cabras & Saumas is tricotare facit. 

Sed de pagamento nil tibi dicere curo, 
Compenſam cerquat omnis habere labor. 


Cum labor in Jamao eſt, mortalis creſeit egeſtas, 


244 ADmoNnNiTIO. 
Qui non gaſagnat; pauper ubique jacet. 


5 
Deburſa argentum ſi vis apprendere danſas g | 
Nunc ſine denariis non docet ullus homo. S 
Scire volunt omnes, mercedem folvere nemo, 
perfectè paucos fic choreare vides, | 8 
Fac tibi quod ſemper fit judex carus amicus 5 
Judicis auxilium fzpe juvare poteſt. 0 
Ad barboillandum fraſcayres undique clament: | 
Cauſidicus juſtus omnia juſta petit. EY * 5 
De tamborinis etiam fis groſſus amicus | 
In danſis multum namque juvare valent. | ( 
Alus defortuna plus valet uus amicus ; 
Quam facit in burſa tota moneta tun. 1 
Nam ſi fallires choream danſando ribalde , 
Tune poſſent ſautas repatinare tuas. 1 
| Tpfam tunc danſam longando vel breviando 
— Lex non ſervatur, quando neceſſe venit. f 
Nemo eſt tam ſapiens qui non aliquando perreret, LD 
Sofpitat interdum nam generoſus equus. ws ae < 
Ipſe ego danſando menſuras quandoque perdo/ 
Deficior prudens artis ab arte mea, | | : 
Ad bene danſandum grandis latet anguis in herba, | 
Trompati plures in choreando male. 


Crimen avaritiz ſemper vitare memento z | 

Solve floutanti, fic cito doctus eris : | 
Practicus in danſis etiam te multa docere, 

Poſſet, fi pœnam prendere vellet eam, | | 


AD DANSANTES. 45 
Sed plures penſant danſas balare volando , | 
Difficilis chorea eſt, & nihil eſſe putant: 
Sed ſunt ignari qui talia fomnid penſant, 
Multum terribilis his quoque danſa manet. 
Sed mihi nunc dixit quidam bragator in artes 
Se totas danſas rite tenere putans , = 
Quod quando inecpit baſſas apprendere danfas, - 
Omnes penſabar.ſcire volando bens 5 
Sed cum penſavit paſſus marchare volenter, 
Meſtrus ei travas, dizit , habere potes 
Certe qui faciles'dicunt errare videntur , 
Cum granda pena vix retinebit eas. 
Et non in teſta eredas de follibus intrant , 
Nam ſapientis opus eft choreare bene. 
Difficiles danſas plus vos trobabitis ipfi , 
Imperium quam lex parraphus atque Caro, 
Atque movendi, Dynus ſgævola, leftaque , utes 9 
Et re conjuncti, gallus nbique canens, - 
Climachus longus, centum capuæque maligna 
Quinque pedum, umum, de quibus, atque tria. 
Si dominus, mater mulier bona, venditor ejus, 
Et quot nerva, metum, dolia, pacta quoque, 
Exempto, Prætos, ſi quis Pomponius, arbor, 
Fundis eſtratrix, & procibuſque tuis. | 
Et quam ſunt leges de toto corpore juris, 
Obſcurior danſa quælibet eſſe ſolet. 
Ergo laborabis danſarum ſcire cadenſas ; 


46 ADMONITUM. 


Non aliter poteris tripudiare bene. | 
Si cito non poſſis baſſas apprendere danſas : 
Correſſare cave, gente friande , precor } . 
Sed teneas / oro, pulchram danſando gravelam:y 
Atque bonum danſis omnibus adde modum. 
Eſt modus in rebus, ſunt certi denique fines, | 
Quos ft non ſerves, tu male ſemper ages. 
Sermo datur cunctis, balandi gratia * 


Ergo nnen 


Abſque ſalve ut nunquam, nunquam valet ulla vat , 


Gratia ſi deſit, fic neque danſa valet. 

Ordine ſunt plures paſſus marchare ſcientes, 
Sed fibi danſando gratia nulla manet. 

Et per deſpectum ſemper danſare videntur , | 
Atque Deum ſemblat , quod renegare velint. 

Vix ars ulla poteſt pravos corrumpere mores , 
Quod natura dedit, tollere nemo poteſt. 

Illis ſed tradam normam, qua ſcire valebunt, 
Danſando pulehrum ſemper habere modum. _ 

Quærant banquetos, & tunc choreare regardent 
Illos qui rectè tripudiare ſciunt. 1 

Et bene danſantes in teſta, quæſo, reponant, 
Atque honos geſtus tunc retinere velint. 

Poſt faciunt fimile , fic ars apprenditur arte, 
Et poſt danſando gratia femper erit. 

Felix quem faciunt aliena pericula cautum, 
Pendutus vohis hoc bene monſtrat homo. 


Ir 


12 Ar DANS A NTE . 

| Piſani dicunt a beſtis quando laborant. 
A majore bove, diſeat arare minor, 

Uſent & domibus quæ de danſare triumphant; , 
Et banquetando tempora plura terunt. 

Ut ſunt Avenione domus quæ ſcire laborent , 
Quz bragam bragam continuare ſolent. 

Vel ſemper ſemper cum ſolerienſibus uſent, 
Qui balando ſolent ſemper habere vogam. 

Sunt tibi bragardi juvenes de corpore, plures 
Gentes garſones patria noſtra tenet. 

Et totus populus danſas demarquat ad unguem , 
De puncto danſat tota brigata bene... 


Gambadas fauehat, campanas, atque reverſos, 


Gentas nobleſſas corpore, erede, facit: 
Ad bene danſandum joyas ſeu præmia donat, 
Qui melius danſat, ille reportat eas. 
Atque ſenes homines rectè danſare videres , 

La gentes viellz repapiare ſolent: 
Eſt paradiſus deliciarum patria noftra , 
Corgiaſys paiſus ſolerienſis adeſt, 
Mille friandiſas juvenes ex corpore fringant, 
Aſſaliunt omnes qui choreare volunt. 
Patria ſolerienſis eſt frigandima villa, 
Dulcis amor patriæ, dulce videre fuos. - 
Inſuper exhortor vos omnes diſcere danſas 5 
In quibus aſſiduè baſia longa damus, 


Diſcite jannolam y brandos , alaſque coquetas, 205 
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48 ADMONITO: 


Ac omnes alias, oſcula fi qua ferunt, 
Qui choreas tales ſcit , felix dicitur eſſe, 
Namque puellarum labia pulchra bibit. 
Quid melius juveni dum pulchras baſiat illasꝰ 
Nil melius vobis, nec mihi preſtat opus, 
Dum tu baiſabis garſas, muſum tibi torea, 


Et prolixa dabis baſia, preſſa quo que. 
Tolleque byretum de teſta tunc ſine faut , 


Sit reverenſa tua tune bene fadta quoque, 

Ulteriùs moneo te artis ſecreta docendo , 
Vnum paſſagium quod mihi ſæpè venit. 

Si danſando tuam forſan parlabis amicam , 

De numeris danſæ ſis memor ipſe bent, 
PeRtora veſtra duas tunc non admittere cures, 

Quod ſi non facias, impachiatus eri: 
Atque velis rectè danſæ auſcultare cadanſag 7 

Auriculis teneas typana rite tuis. | 
Vidi quim plures ſe gravitate moventes , 

Qui non intendunt quando cadanſa venit , 


Nec reddunt aliquem toto de corpore geſtum, 


Cuùm repriſa tocat congediumque ſimul. 
Dum paſſat tempus plantatos ſtare videres, 
Semblant Durbecos ſe removendo nihil, 
Inftrumenta ſimul ſed pluria quando tocabunt. 

Attente ad flooutam , namque magiſtra manet, 
Fiſtula fi fautet danſam ſeu non bene ſiblet, 


Quomodo cognoſces pandę alpte mihi, 


Ti 


A 
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AD DANSANTES, 49 


Tamborinarium quamvis tu rite regardes 4. 
Non poterunt oculi, erede, videre ſonum. 

Aureillas ergo danſando conſule ſemper , 
Auditus dicet fi male tonnus eat, 

In gambis etiam poteris cognoſcere fautas 17 
Li ſonus eſt falſus, gamba trotare nequit. 

Viſagium teneas danſando ſemper alegrum, 

| Et cheriam frater confice „ queſo', bonam, 

; Balando quidam certe plorare videntur. 
Merdaſſas duras atque cacare velint. 

Permittas ſocios etiam danſare, ribalde, 

85 ſemper danſes ipſe fachoſus » Cris, 

Doctorum veterum ſemper proverbia cantant : : 
Omne quod eſt nimium tædia ferre ſolet, 

Et ſemper noli cum una danfare puella , 
Sed cum diverſis danſariſare velis. 

Tantum unam faciunt quidam danſare puellam, 
Sed ſibi vergogna maxima, crede , manet. 

Nam dicunt homines tune omnes atque puellæ, 

| Incarnatus adeſt nunc amor ille nimis. 

Ipſe tamen danſa cum tewpus poſtulat aut res: 
Sed vergognoſus non eris ipſe nimis. | 

Nam dicunt leges noſtro de corpore juris, 

Quod nunquam timidus gratus amator erit z 

Et gaiter danſes, non tiraſſando ſabotas, 
Fringando corpus quando cadenſa ſonat. 

| Nam penſant quidam tune jy ovary pacames þ 


80. ADMONIFIO 
In tantum gambas tune apilare ſolent, 
Plures tondiones etiam danſare memento , 
Sed bene minutè fac rapiare pedes. 
Ad tortiones non exſtat regula certa , 
Hyſteron. & proteron, rite movendo pedes, 
Illos apprendes tantum danſare per ufum , 
Uſus & ars docuit que ſapit omnis homo, 


Si non intendis danſarum rite cadenſas, 


Unquam non poteris tordionare bene. 
Cum branlos facies, ſeu tordionaris amator, 

Da tibi lo bindo bindo , ribalde, bonum. 
Patata pototum, ſed fit correnſia gaia , 

Et de brin & de broc, intravagando pedes, 

Eft mihi difficilis multum paſſagius ifte , 
Illſtam correndam nemo docere poteſt. 
| Intendo melius quam vobis dicere poſſim ) N 
Uſus vos tantùm ſeire docebit eum. 
Et ſemper ſemper ſis eſtringatus ad unguem, 
Et bent ſtacata fit la brayeta tua. 
Tombare in terram braihas quandoque videmus p 

In baſſis danſis, ergo ligabis eas. 


Atque velis etiam bellas portare ſabotas , 85 


Fac bene ſtirata ſit quoque chauſſa tua. 
Oro, te cornatas caveas portare ſabotas, 
Nam nil in danſis turpius eſſe poteſt. 
Chauſſas deceptas etiam portare memento , 
Atque ſabotoni ſint tibi, queſo, bra. 
| Non 


42 DAY ANT EB. 


Non portes bottas in gambis tu choreando. + Hit) 

Nam bene non danſat, elperonatus homo. 81 ho? 
Cm vadis ad danſas, fac amolare ſabotas & ; 
Ut trinchent ſallas trincotilando bene. 

Sed ſi boquetum de compagnonibus Abbas, | 
Det tibi, gentiliter fac decus ipſe tuum. 1 
Convita garſas., dominas gentaſque pyellas » _ 
Oro, in bocquetto ſemper ,. amice uh 
In choreis fuerint bellæ fi, quando pue lla, 
Indiſtinctè omnes intretenere velis. 
Sed bene feſteges illam, quam dilegis ipſe » , 


Dernerium branlum ſemper & illa manet, 2 3 
Et facias omnes fillas danſare memento ; . 101 77 
Fac ſaltem danſet filia quzque ſemel. 


Nam vidi garſas de danſis quæ veniebant, PR 
Sed quaſi cor totum deficiebat eis, * 

Quod de danſando nemo invitaverat ipſass, g 
Ac i intretenuit nullus amator eas: 1325 

Sed bene fognabant tornando multa revaſites WY 
Verſus amoroſos qui choreare ſolent:: 

Quod non Anne unam tantummodò danſamnm 
In ballo ſecum, quando triumphus erat, 826 . 

Sed compagnones bellas tantummodo rappant z 
Noſcitur in danſis pulchra puella cito. 

Ergo cùm facies boquetum pulcher amator 4 
Conſulo , fac danſet filia quæque ſemel.... 2 

Et compegnones de goamatary, DEAF. 5 75 1145 
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32 ADmonirtro. 
Qui te cum dominas aſſociare velint. 


Sed faciant 1 queſo , pit asker. 4 


Arreculent omnes dafciter atque viros. | 
Nam ſzpe in danſis eſt hic vergoghia magna, 
Unus cum domina vix choreare poteſt. 
Ordo ponatur tamen affetando puellas, 
Dando ſcabellas, ſcamna polita quoque. 
Atque duo tantùm debent danſare pareilli, 
In baſſa danſa quando la flouta tocat. 
Hic ſemblat porcos qui ſe cumulantur in unum, 
Cum dormire volunt aut lupus ambit eos. | 
Coſtume rumpunt leges ac omnia jura: 
Uſum tu ſemper de regione tene. 
Sed cum defardam danfarum fine Hhevrant , 
T.uunc omnes poffunt tripudiare fimul. 
Tempore nocturno fed cum danfabis n a 
'  - Antorche plures lamina clara ferunt , 


Nam dicunt leges , quòd ponas oro} _ 


Non bene danſatur lamine danſa carens. 
Lumina fi non ſint, poteris baiſare ne 
A la ſorneria nemo videre poteſt. 


Sed dare poſt potum fac cunctis fis memor, oro, 
Et tunt lex vinum hraguet, amice, bene. 1 
Nam canit Ovidius, tune pauper cornua i ONES 


Cum banquetando dulcia vina vogant. 
Fecundi calices quem non fecere difertum? 


Embrigare ſolent dulcia yina bene. 


N.: 


H. 
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Ipſe tuum feſtum fac quod fi ſemper honeftum 
Nil me lius homini quam ſua fama . ” bes 
Diſcere paſſagium fed vult fantaſta noſtra, n > 
Quod multos trompat , accidit atque mihi: 
$i tibi fit ſocius choreas danfando peritus 
Qui plures danſas tripudiare feiat; 220 
principio danſæ confeſtim refriee _ . 1181401 
Ad danſam jubeat ille tocare ſihi. g 2hk 
Nam ſunt quiĩdam quidam omnt de corpore rt, 
Ultra communes qui choreare fcrmmr. 1 
Et quando ſocius vult arrapare puellam: „„ 
Tune talem danſam hiſtrio · tange ferunt, at 
Sed non commmem commendat 1 nme = 
Sel longas alias carfamuare jubent. M 
Ut le grand hehes! la grand douleur mamiond 5 © 
Pampolana bona noble exenr que bravum. 
Atque la Seignora, ma pleſando, dutcis amica 
Ut ſocium trompent iſta tocare jubent. | 
Quare aviſatus ſis ſemper dum choreabis n 
Quam danſam ſoeius earlamtare fact. 
Barbotant homines & pluria earmina ee 1.47 237A 
Ex improviſo-faflitur omnis hemo. ; Ar 52-520 V1 
Aſt etiam firmè teneas in mente repoſtum: 
Quod tibi ſeeretum mine mea reſta canet. 
Nam niſi communes non debet nn r 2 
Ipſe floutator quando brigata fait. 
Has niſi de juſſu danſantis tangere deeet, - 
Fi ij 


34 ADMO NTT 


Tune alias omnes namque tocare poteſt. A 
Sed balando , precor , garda fautare cadenſas y | 

Finem danſz des quando flouta dabit. ; 8 
Nam ſicut amiſſum non eſt reparabile verbum, 

Si fautes danſam, vix reparabis eam. E 
Vades in ſcyllam, cupiens vitare charybdim, ' 
Danſariam fautes fi ſemel ipſe tum. E 
Eſt via peccandi , facilis deſcenſus averni , 
Nam ſi fallires choream danſando, ribalde , 

Invergognatus omnibus ipſe fores. | E 
Vir ſemel in mundo, poſtquam perdivit honorem | 
Illum. vix nunquam poſt recobrare poteſt. 4 
Quem ſemel horrendis maculis infamia nigrat » | 

Ad beng tergendum nulla laborat aqua, F 
In mundo non eſt ulla reparabilis arte, 

Læſa pudicitia : deperit illa ſemel. 1 

Sed non reſpicias ſtellas danſando friande: 
Aſtrologi ut faciunt ſidera quando notant. * 
Contra muraillam vel terram reſpice, quæſo, 

Nec tortis oculis cernere quemque velis. 1 
Non ad menſuram ſocii danſabis , amice, | 

Quod plu es faciunt reſpiciendo pedes 4 ( 
Quidam ſunt ſemper qui ſe danſando revirant , | | 

Ut videant ſocium, fa bene danſa cadat. | . 4 


Semblant latrones, qui ſe plerunque revirant y - © 


\ 


AD DANSANTES. 


Me ſemblant Janum partem qui ſpeQat utramque , 
Et pro ridendo, reſpiciendo modum, 
Si perventuram danſam fallis tamen ipſam. 
Paſſibus alterius tunc reparabis eam. 
Et fi non poſſis danſam reparare falitam, 
Demarcha ſemper, dinumerando nihil + 
Et nunquam pauſes nec ſi reverentia facta, 
Nunc nifi cum meſtrus tamborinare ſinit. 
Per medium danſæ non eſtonaberis . * 
A la ventura tunc tricotare velis. 
Et quamvis multum tu ſis tribolatus amore, 
In danſis unquam non ebahitus eris. 
Arriſqua vinum cum fuſtibus atque barillis: 
Proſpera fortuna ſæpè juvare ſolet. 
Per plures errant danſando propter amoremy 


Nec de raviolis, rogius eſto nihiill. 
Heu! quam difficile eſt crimen non promere vultu, 
| Viſagium, triſte, qui mals fecit, habet. 
Coragium ſemper boniacum prendere forks 7; 15 
Qui ſe coragiant adjuvat ipſe Deus. 
Cauquillone, precor, danſando te bene portas _ 
Fac dicant gentes , iſte valentus adeſt. 
Et rotare cave quando danfabis » amice'» , . 


36 ADmonrTrio. 


Nam fi tunc rotes, tu bene porcus eris. 


Tu quoque per danſas nunquam ſautando petabis , 


Stringe os „ ſie culum eoge tenere petum. 
Non nimium branes perfonam tripudiando, 
Atque precor branlet quod tua teſta parum , - 
De tefta mignis nam quidam mille laborant 
Torſendo boccam , quod male vidit eis. 
Non contra facias te fic danſando friante , 
Sed teneas trongnam tripudiando bonam, 
In danſis etiam tu te carrabis honeſtè * 
Si nimium bragues, invidiatus eris. 
Si teneas medium, ſemper tutiſſimus ibis, 
Per nimiam bragam jure mocatur homo. 
Mignotarias faciunt quidam de corpore gaio, 
Inter danfandum que mihi ſæpè placent , | 
Non grates teſtam manibns , ferquando peyolhos 
Nec nigras nieras , tunc grafinare velis. 
Nec nimis in terram pendentia brachia portes , 
Sit braſſus rigidus, tripudiando param, ' 
Deſpoderati quidam danfando videntur , © © | 
Et braſſos ruptos ſemper habere fuos. 


Ergo tuum corpus re tum danfando tenebis, 


Hoc niſi frirgando danſa plegare petat. 
Equalem ducas tecum balando puellam 
In danfis nunquam retro menabis em, 


Namque ſolent quidam retro dimittere garſam : 
$i lupus hie offer; erede, leyaret m 


Eſ, 


AD DANSANTES, 37 


Et modicum longs teneas de te mulierem, 
Si nimis & currat , tune retinebis eam. 
Sed tibi perſonam nunquam danſando remires g 
| Pavones faciunt , quando placere volunt. 
Plures maraudos vides de tempore noftro , 
Qui ſe quarrando glorificare volunt. 
Ubertam boccam nunquam danſando tenebis 
Tune propter muſcas , namque volare ſolent, 
De facili boccam poſſent intrare badatam , | 
Et te ſtrangularent , ergo follate cave. 
Non ſis morveloſus , nec bavet gorgia gardas 
Foyroſos juvenes femina nulla cupit. 
Et non eſcraches morvelos ante puellas , 
Nam racare, facit vertere corda quoque, 


Seu ſcupis , aut mungis nares, nutaſque, memenllÞ 


Poſt tua coneuſſum vertere terga caput. 
Et naſum digitis de nom moccare recorda , 
Blancus mocadorns fac bene moequet eum. 
Allia non manges , nec porros tu , neque Safe 
Nam faciunt boecam poſt redolere male. 
Sed quandoque bonas garſæ donabis ceillatas | 
Inter danſandunt, Lapel 
Nam fine reprenſa garſam reſpicere a 
Communi in danſa quatuor ipſe vices , 
In commenſamento dum reverentia baifſat, 
Et repriſa venit congedumque fimal, © 
Eſquiſſare manum geeſe quandoque valebis, . 
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Quamvis corroſſet continuare velis 
Secrets facias dum gratiſabis amicam , . . 

Que njmis apparent retia vitat avis. + 
Omnibus in yebus fac ſemper vincat honeſtum 1 
Si ſis paillardus tu maledictus exris. 

Bella tibi ſi fit , noli deſiſtere cœptis, 

Femina ſ@pe negat id quod habere cupit, 
Audaces fortuna juvat, timidoſque repellit „ 

Et timidus nimium. ſotus amator erit. 

Aſt in banquetis ſemper corteſius eſto, | 

Nam blagdis verbis quæritur acer amor. 

Non formoſus erat ſed erat facundus Ulyſſes, 
Qui bene deviſat , ſemper amatus exit. 
Excitat & nutrit facundia dulcis. amore, 

Et mulcens.animos mitigat ipſa feros. 
Hoc tamen in teſta firme eanſando tenebis 4. 

parlando garfis affirolatus eris. ib mis 
Affilatum beccum ſemper habent mulieres » IP 

Subtilis eſcotus vix ſuperaret eas. 
Si non ſis finus cum garſis atque 4x viva ens) 

Grandus ſotatus tu reputatus eris. T7 
Inter garſetas facito fis cautus bund, 10 

Subtilitas hodie vincere cuntta facit. 7 an 

Non ſis lordodus „ dugaſſus, nonque caraudusy.. 


Nunquam per danſas ipſe Toinus eris. WM > 5 


Sunt plures homines qui ſunt quaſi mortis imago, 
Et ſibi parjando gratia nulla manet. guiE¼m) Wy 1 


— 


AD'DANSANTES, 39 
Tales fantomas non diligit ulla pu ella E *y 
Eſt quaſi brutata beſtia ſotus homo. 4 7 
Miſtius & bravus cum garſis eſto, friande , 

Parla correctè quando loqueris eis. 
Sermo hominum mores & celat & indicat idem 3 

Ad parlare ſuum noſcitur omnis homo. 


Sis bene flatterius parlamentando puellis , _ 

Dulces parollas femina ſemper amat, .. . 
Verba ligant Homines , taurorum cornua funes 
Et blaydis verbis femina ſota cadit. 2 
eee ee Bae 1 

Quod bene perpetuò tu retinere velis. 39H 
Ipfus amoroſam facias danſare frequenter , 

Multum bragare femina queque cupiit. 
Nam ſi non facias quòd multum danſet amica, 

Contra te iratam, erede, videbis eam. 

Sed poſtquam ſecum danſam balaveris ipſe: 

Per ſubſtitutum poſt choreare velis 
Aubadas etiam tu fac de nocte a la garſa, 

Cum tamborinis carlamuando bene. 
Bellas Chanſones ſomper cantoſque novellas 2 

Gayas aubadas audit amica libens. 16492 en 232 
Femina eum dormit in lecto, nudaque ſola, 

Se ftrillat corpus ſæpe petando bene 3 its 526152 
228 —— 5 
; Vellet amoroſum gattigolare ſuum. 1 
5 Suarjug in das ſepa i arque lesen, 
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6 ADMONITIO 
In choreis nunquam folus amatus erit. 
Follegiando putant nam plures ritd placere', | 
Diſplicet imprudens quando placere putat, Mit” 
In danſis etiam nunquam ſis, oro, 'ſuperbus'; 
Gloripetas unquam nullus amare poteſt. 
Gloria, Luciferum caſſavit de paradiſo; 
Tales fantaumas non amat ipſe Deus, 
Ultra cuidatus non ſis, te deprecor , unquam, 
Et male volutus ipſe fierus homo. 
Nunquam dormiſcas in danſis, gente brigante , 
Dormire in danſis, eſt renegare Deum, 
Ayſa te, danſa, ſenſa pulſare la gentem, 
Impingunt aliqui currere quando venit. 
Quoſdam aboinos in danſis ſepe videbis, 
Qui contra omnes barboliare volunt: 1 
$ed martingalam facias bruſire val enter, 
Si cupias domine rite placere tus  ' -- 
Altas troſſabis gambadas ipſe volando , | 
| Saltos , & gavelos, plura reverſa quoque, + 
Terrabin , terrabaſt gielando te remanebis,, 
Te tragitayrum quilibet effe putet. nat telly q 
Tuque repompilla , fac bondes atque-rebondes | 
Fac ſembles paumam quando fra pamus eum. f 
Martingalando ſauta cum mille reverfis,  ' 
Sie cum tumbabis ? preſto levare velis. 8 
Atque tetornahis danſam complere valenter, 
Patrim, patrolo y te que dglendo nikile. 14 re 4 


AD DANSANTES, 62 
Sed per menſuram ſalitando te remanebis , 
Naraque tuant plures quando volare putant. 
Et fi non ſurgas , tu plus tumbare nequibis , 
Qut jacet in terra, non habet unde cadat. 
De Carmentrando , moriſcas effice bellas „ 
Maumargas etiam, farſe giando quoque, 
Et fi tune alicui non vis cognoſcitus eſſe, 5 
Grans. fauviſagios pone, repone tibi. 
Tempore tunc illo eſt de danſando lo ſiera , 1 
De Carmentrando banquetat omnis homo. 
Se deſordenant las gentes, multa bevendo, | 
Et la lex Gallus eſt repetita bent. x: 
Et facias , oro, reQe dindare ſonetas, 
Gaſcavelando fac tricotare pedes, 
A Vantigailla te interdum rite reccarra, 
A grandos paſſos intrava gando pede. 
De pouchis pedibus rite marchabigavantum , 
Fringando gaſgas de manibuſque tuis. n 
Burlim bulaino ſemper donando lo bendo / 
Tan · ta· ri · re no, la tu ro luro luro. 5 
Plures bragardiſas te henè ſcire beſognat, | 
Si dominas inter, queris habere vogam. 
De danſando tamen Provencia noſtra triumphat, 
Palmam danſandi ſemper habere ſolet. 
Sed nova nune venit gentiſſima danſa gallaeda _ 
Corpora que yalde noſtra ſudare facit. 
Affamare facit nimiùm nos illa ribalda: ee 
66 
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 Rumpere me gambas nam facit ipſa meas , 

Rideo, ſed tantum quod nefcip dicere quantum, 
Cum video gentes fic remenare pedes ; . 

Nam ſemblant gallos , qui fe battendo pelicant, | 
Cattos & monimas cùm grafinare volunt. 

Tombare in terram ſæpè danſando videntur , 
Cùm faciunt corpus fic virolage ſuum. 

Quando voles ergo danſam balare gallardam , 
Non te morfondas , gente falote , precor. 

Non facit infantes tua plus gentiſſima mater 
Ergo tuum corpus intretenere velis. 

Nunc arribavit quædam gorre ia danſa, 
Quam tu laudabis, quando videbis eam. 

Lantigailla gaya y gens ſagia nominat illam , 
Pe-to-to-pe-to-to-tam-far-la-ra-la-ri-re-on , 

Solus homo danſat de una tantummodò parte, 
De Faltra, choreat femina ſola quoque. 

Tercentum faciunt inter ſe ſigna friandæ, 

Se culum gratant , lo focus ardet eum. 

' Que vir ſigna facit, tune eadem femina fringat. 

| Terne cueillabis , reſpiciendo modum. 

Una mihi ſemblat quod fit groſſiſſima Sele, | 
Cum video garſas tam bona ſigna dare, 

Inter bragantes tune ſemper gorgia ridet, 
Et cacat in bragis ſepe friandus homo 1 

Fort ſe deſtaulat populus de corpore gayo: 
Echaufatus homo ſe retinere nequit, 


4D DANSANTES, 6g 
Centum folifias alegras ipſe videbis, 
Te eſcompiſſabis, dum tricotabis eas. | 
In danſis etiam non te incagnaberis unquam,, - 
Si te eorroſſes, deſtrainabis eas. 
Chriſtus amat pacem; ſed — capeſſunt „ 
Ullos debatos non amat ipſe Deus. 
Cauſas raumaticas in danſis tu neque conta , 
De cauſis alegris tu deviſare velis. 
Denique nunc moneo , quod dum danſibis amator ; 
Dianſes cum bellis veſtibus uſque tuis , 1 
Nam bellas veſtes ſemper danſare n 1 1 
Vir male habillatus ſæpè trufatus erit. 
Fac, vadas ſemper multum mignoniter, oro » .. 8 
Peigninata; precor , fit benè teſta tua. 
Te teſtonando nunc ut maneria currit , 
Bragando reQt ſemper amatus eris, 
Cum ferro chaudo fac replegare capillos : 
Ne cremet auriculas, attamen ipſe cave. 
Mille vices le jour, te peignina capillos 
Gentil gorrerius, fic choreator eris. 
Sed tibi defacient teſtonum ventus, amice, 
Dum ſufflat ventus ſi petis ipſe foras. 
Ergo domi ſemper reclauſus tunc eris ipſe , 
Vel teſtam gardet genta coiffa tum, , * 
Aut manibus teneas perrucam rite recluſam, 
|  Ambas ad teſtam pone, friande , manus. 
Non tundas teſtam, ſi vis belliſſunus eſſe, 55 
G ij 
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Nam vir tundutus , livius efle ſolet , 
Bragardum ſupra la teſtam pone bonetum, _ 
A la grand gorre, poſt gricotabis eum. 
Bellus byrretus , homines bondranque ſabatz , 
Deſondrant multum , cum modicumque valent. 
Vir bene habillatus , ſemblat belliſſinus efſe , 
Quamvis fit multum laidus atque brutus. 


Quando vident juvenes bragardos namque puella | 


Tales confeſtim calliniare volunt. 


Sed bene continuam quamvis preceperis aten, 
Artifices uſus reddit in arte bonos. 


Plus valet hie praxis quàm tota ſcientia corde , 


Ergo tibi danſe practica dulcis erit. 


| Danſando ferias de non ſervare memento”, 


* 


Quas plaidoyanda curia noſtra tenet. 
Et fi meſpriſes mea nunc tu juſſa falotus, 
In danſis valdè, erede, trufatus eris. 
Non me ſeriptorem ſed te neglexeris ipſe, 
Bram, bram, cantabo, ſtercus in ore tuo. 
Primò reſpicias tu te, qui negligis omnes, 
Inebriatus homo, beſtia groſſa manet 
O! ga lavarde, meas-fi penſas carpere danſas, 
De longo & largo pergicocatus eris : + 
Jam mihi per teſtam grandis fume ia montat , 
De modico teſtam muſca levare facit, 
Si male toſſenſum vis eſquivare, ribalde, 
+ Ipſe tace facies fic bene treſque bene. 


AD DAN'SAN Fes 


Seng Evangelia cantant ut fire lo verum e 
Ec bent de Chriſto Biblia noſtra Eden, * 

| Verim danſandi fic artem carmine di, 

Fac ſerves igitur, tu mea jails bene. A a. 

| Rn waver rp tn Opp 482 


Sic pavei choreas rits docere feiunt. 2 8 
Apparent rar nantes in gurgite vuſto , | 
Nemo eſt perfeQus , fed nit rit- Deus. ; | 
Ergo communes qui danfas'fcire laboras , . 


| Difceineos verſus), fic bene doftus erls,” 
Seguitur dan ſa end verſus comp 


Arie 3 ers. : 
' Rurſus congedium, non removendo pedes. 
Simpla,duo marcha, r bu ae 1b 
Et poſt repriſam confice ritè tam. 
Et ſequitur dupham-poſt;, & reptiſa disse Z axial oy 
Branlando corpus, congeiumque dabis. | 
Inde duos funplos marchabis, Ren Wed 
Boſtigando pedes inde repriſa datur. 
Ulterius duplum danſa mignoniter unum , 
Et poſt repriſam, congediumque fimul, - 
Poſt binos, fimplos fringa, cum duplice fol. "x 


Fac poſt congedium de tuſla auſſando bonetum 
Perſonam & gambam ritè plegando tum. 
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| Dulciter in facie dominam ſed reſpice ſemper , 
Ad finem danſz cum reverenſa datu. 

Sic habet hic finem communis danſa falotis , 
Viginti numeros ſemper habere ſolent. 

Facta communi-pauſze pauliſper amator, 
Inſequitur poſt hoc moytia namque brevis. 

Principium danſa balatz namque reſiblat, 
Tamboutinairus, meſtrus in arte bonus. 

Mittia confeſtim poſt carlamuatur ab illo. 
Quam bene nunc bales , ut calamela docet. 


_— . 5 
1 15 ö 3.9 


Co. 661 cum ales mu, 
Et poſt repriſam congediumque ſimul. 
Simpla duo rurſus, ſed cum tribus effice duplis, 2 
Repriſam caſca/poſtque movendo pedes. 
Inſuper & duplum pulſa bragarditer unum 
Gringotando pedes inde repriſa venit. 
Congedium rurſus bales auſſando bonetuſm 
Atque ſimul gambam rite plegando tum. 
Reſpice ſed garſam cùm fit reverentia genta, 
Atque oculi monſtrent dulcia ſigna ſibhi. 
Pluribus. ipſa modis, aliis danſantur in n 
Sed tibi ſufſiciat hoe choreando modo. 
Bartolus & Baldus, Paulus, Felinus, eg 
Panormitanus, Decius atque Cynus, 


DE CONGEDIO. 65 
Et dominus Petrus Albert, grandiſque Rolandus , | 
Teulerius Merulus , Riſſius, atque bonus: 


De Ripa, Aciatus, legum magnique magiſtri , 
Quos de danſando vincere nemo poteſt, 


Bragardus dominus Doctor Montagna Valentus / 


Mingronus ſocius Jaumetus atque meus , 


Et non coſinus fic Chriſtophorus quoque porcus , 


Qui bene gormandat „ cum vituailla yenit , 
De aliquo , dominus ſapiens & doctus ad unguem 
Frater dovotus atque ſacriſta ſuus, 
Atque Tholoſani Doores undique miſti; „ 
Merveillas faciunt plura legendo denk, 
Pellatus facilis , Danſis Francina pleſentus , 
Guido Soleris 5 Ayma valentus homo, 
Bragardus DeQor Loyſſonus, noſter amicus, 
Quem parlamentum jam retirare poteſt , - 
Quando legunt danſas, & monſtrant omnia nobis 
Iſtam continuꝭ tripudiare ſolent. 
Danſando, communis opinio fit tibi ſemper, 
Si danſes aliter , tu reprobatus eris. 
Judicium populi nunquam contempſeris unus : 
Contra communem conſiliare cave. 
Omnes bragardi danſant communiter iſtam, _ 
Hoc tamen ad placitum nunc tibi trado tuum. 
Hic tibi pavanas nolo deſcribere danſas. 
Rarenter danſat iſte paiſus eas. | 
Dum fueris Rome Romano vivito more: 
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68 Dc D 1 0. 
Cl fueris alibi , vivito Bout thi. Aarne.” 
Danſa finita, ſed cum pauſabis amicam , 
Semper agas grates , dulcia verba loquens, 
llam poſt paufa, per ſedem five repone OD 
In qua n Lis, 
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SEQUUNTUR IN PRATICA 
danſe communes , que ſecundum Mu- 
ſicam ; danſantur ad viginti longas, & 
 quelibet longa de illis fit. ex quatuor | 


 ſemibyeviout. 


Les communes à x x. 1 
ReffdrdreCidtedrefirc, 


La mobs AxII. 
dre Hdd TAT. 


Noten, quꝰainſi an ms OV IE communes 
ſont à xx, ſemblablement toutes les danſes nen, 
& non communes ont une moiti6 a xxX4x. 

Item, notez que la premiere R. dn Weed 
r elle eſt au commencement de 1a danſe, & quand 
elle eſt en autre lieu, fignifie repriſe. Le c. fignifie - 
conge : les deux ff. fignifient deux fimiples : le d. ſeul, 
ſignifie un double: les trois d d d. ſignifient trois dou- 
bles: & ſi tu veux ſgavoir comme tu dois faire les pas, 
regarde ci- deſſus au Chapitre qui ſe commence: n 
bus ergo duplum , Ce. 


. 
*, 
4% . 2 
id * 


N 
* 41 © 
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Sb'enſuivent autres s baſſes qui ne ſont pas 
communes, leſquelles ne ſe danſent gueres 
ſeven aux hanquet s. 


— 


Le grand helas. Elle me tient. 
Tant ay &ennuy. Verdemont, a xix. 


- RefdfArcdddrcidilirc, mi. 


La grand douleur, L'abort de la vigne 5 
Dulcis amica + La gaya: 
Par faux ſemblant L'eſprevier. 
 Confortez-moi à xXIIII. Fs 
Reſſd ſſreſſd fa e if dddſſreſſdſfr e. 
Tout noble cueur. Ma mie. 


Fleur de beauté, Va · ven regrets. 

L'amour de moi, Joye ſans fin. 28 
Le viell Teſtament. pe pen oi... F 
Je tiens ma mie a xx. 10 
Re frd fr dffr e rd dd fr d ftr e. 5 

Si je me plains. M' amour vous ay doable 

-M'amour. La fricafſce a XX1112, - 
Refra fre ffdddreffrdfre. : | 

| Pampalone. _. Helas ! Madame. 
Amours m'ont  Hdlas! fi j ai mon joli 


Tems perdu a XXII. 
Re ſſ d re ſſ d ſſr e ff ddd r eſſr e. | 
Va plaiſance. La penſée de Madame a X x11, 


. 


3 


Reffdfirefidddrifidfirc. 
La penſcio So feſſo. | 


La deſpourvueue a XX11.  - 251.5 2 x. 


Re ſr d fr r e dd fr e ſrd ſfr d frre, | 

La fanfarre. La douleur des dents, a xxt, 

Re ſſd ſſ i d ſſr e ſſ ddd r e ſſ d ſſ ir e. 
Fortuno fort. Teſtimonium à xx i111. 

Refa fr eff d fr e ff ddd red HS. 

Mes amourettes AxxI. | 
Refdrefirdrefidddirdfire, 

Conſumo la vita mia, A xxx. 

Re ſſ d r e ſſ ddd ſſi d ſſr e 
Tout ferlore , a xIII. 

Re ſſ d ſſr e ſſ ddd fr eh 
Helas ! que vous a fait mon „een, 2 
L'eſcarpe dole, a x1x« - 

Reffdrefdddfirefiare. 1 28%] 
Tout $'adoubera a XX11t, | 52511. 

FC 

Patience à xx. 

Refrdr dH re Hdddrefdfrre 3 

Monſieur vaut bien Madame, a Kt. 

Re ſr d ſfr d fe ſſ ddd r fir e E 

| Bon temps à xx. 55 

Refldrefidrefidddeefidre 

Adieu Joulas , & joie à xxit. Ts 
Re ſr d ſtrr e ſf d f e fr ddd ft ddd ſrr e fr dr 


Pour avoir fait au ges de mog ami e 


Ft 
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72 
Re ſſdſfr e ff d r e ff ddd Alreffdrde 


Ils ont menti.a xxVI II. 
Reſfdſfreſſd r d ftr e ſſ ddd ſfr ef d d fire Q 
Ma douce Dame, | ; : D. 
La douleur du more, ARI. Q 
Re ſſd r d ſſ ir e ddd ſſ er e ſſ d ſſi e | 2 
Ce que mon Gueur penſe, a xv11, 
Reſſd r d dr e ſſ ddd r d ſſr e Q 
La florie a XX1111, - 4 $2 
Refldfrafirefdddrefidrdffre : 
Le manteau jaune A xXv. | | | 
. Refſdreffdrfidddrefidfirdfire Je 
Lo bras deſpagna a x x1111.. | T 
Re ſſdſſr d if er ſſd r e ſſ ddd r ſſ dir o 7 D 
La grolo, a xXIIII. E 
Re ſſ d diſi e ddd r d ſſit e 1 5 
Les quatre baſſes danſes à xXxIIII. 
R ſſ d r e ſſ ddd ſſi e ſſ d ſſ ir e ſſ d r e 
A Dieu m'amour jolie a xvIII, | # 
Refdrdfiredddrdfire 88 N | Q 
De reliquis danſis eadem fnitio ig fi , „ 3 Ds, e 
Quæ fuit in Grecis , dum choreare voles z | 1. p 
Sufficit & baſtas aſinos portare banaſtas ms | 0 
Finem danſarum noſtra florita facit Eo: 
Nulla quidem vita eſt homini nec gloria major 
Auxilio multos quam relevaſſe ſuo. . 


S yes mea eſt unico Pts, 


 RowDzay, 
I' Amant d rate. 55 


Adjuva me, & me fais ceſte grace , 
Que je te puiſſe en ſecret , face? à face : 
Dice & conter Vamour & grand ardeur 
Que Yay en toi pour le bien & honneur | 
Que y ay veu & cogneu fans fallace. 

Je ne te voy ni en lieu, ni en place, 
Que je ne die & profere en mon cœur, 
00 Adjuve me. ; 


Cent fois le] jour, & role ex pou ee, | 


Je te-regrette , & ne ſcay que je faſſe, 
Tant ſuis eſprins de ta grande rigueur,  _ 
Dont je crains bien de tomber en langueur, 
Reſponſe de Amie, 
Si vous voulez , je vous fais & ſgavoir , 
Que je ſuis preſte à vous faire plaikr ; 
Et pour complaire-& votre bon defir , 
Je mettrai peine à faire mon de voir. a 
Penſeg- y doncques:, & ne ſaicte que voir 
Quand vous youdrez, car je ſuis de er 
$i vous end 


Des deux parties, „ ron vous faut recevoh. 5 


*Prendre , ou laiſſer, c eſt A vous 3 choifir, | 


* 
N # 


* 
# 
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Voſtre refus me feroit deſplaifir : K 
Car a toute heure vous me pourrez avoir , 
Si vous voulez, | 


thai utiliſſimum opus guerrarum 8 . ; 
impreſſum in bragardiſſima villa de Paris, per diſere- 
tum hominem Magiſtrum Julium Delphinum de Piemon- 
tum de anno mille cincentum & ſeptenta novem ad ww 


num diemmenſis Januarii. 
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GET EPISTOLA AD FALOTISSIMAM 
C Lavin Ro | make 


ut * _ 
— 


— 


9 * 


O, ra 


Dilige perſonam granditer, oro, meam. 

Ipſe amo te tantùm, quod neſcio dicere quantum: 
Nullus de mundo te plus amare poteſt. : 

Ut cremat ille focus terribilis omnia greſcus, 
Groſſus amor corpus ſie brulat omne meum. 


- Pror, ut oaſis: 10 0 


Fertilis accenſis meſſibus ardet ager. 


u es mihi tam bel bon braun ge, 


Quòd vellem in camerate rigolare mea, 


De te duntaxat penſat mea tefta „ repenſat;; 


In te continue mens mea tota manet. 8 


gan false er te ſompia ji Jv ng 1 1x19) ed 


$92 10 bat 
2 


Tow 


Non patire facit damnatos tam lo diablus, 6-4 I 


; 4 8 CARSAM. 


Omnibus & mecum noAibus efle ſoles. - 
Tu damayſeleta facis me perdere vitam, 
Et ſenſum totum, corpus amando tuum. 


Eego nunc ſupereſt, ut me miſeratus, amantem 


Araſſare velis corpus amica meum. 


Enrabiare facis tu me, languere furentem, 


Cauſa niez vitæ, cauſaque mortis eris. 


| | Solamen noſtrum tu gloria noſtra perennis , 


Omnia nunc noſtræ jura ſalutis habes. 
Tu facis in cauſa me deſperare profectò, dias 
Si me refuſes , heu citd mortus ero, : 


Si tibi vis modicam pro me donare fatigam, 


Decidit in caſſes preda- petita meos. 


Nec purgatorium dat mala tanta malis: 


Quod facit ad noſtrum corpus nunc ignis amorls | 7 


Heu mori , morior, la mia bella: modo, 


De memento treriam populus poſt te reputabit, 


Si pro te moriar, triſtia ſemper eris: 


| Quare te precor , o! mea falotiſſima garſa my 42 


De tanta pcena me relevare velis. 


Ipſa tuas aures nunc arrige, quæſo, libenter , _ / 


Exaydi vocem , dulcis amica, meam, 


Non facias tantum me playdegiare la peſſam 3 


Næpe domus tumbat play degiando nimis, 


Si poſſim gambas gratigolare tus. 


H 


; 3 
* 
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96  EPISTOLA4: 
Si bonaventura, vel me fortuna juvaret, 
per murrum & gautas , ofcula mille darem. 
Impegolata meo cordi tu es » Chara gogeta , 
Spes mea blanditiz , deliciæque meæ. 

Ipſe licet videam bragardus mille puellas, 5 


Per Chriſtum Dominum'tu mihi 'fola places, 


Tu mihi de mundo nunc plus formoſa videris: 

Au regard de te, nulla puella valet. - 
Inter amoroſos ſunt belli ſemper amores. 

Eſt nunquam layda femina quando placet. 
Non alias curo burutelare puellas. * 
LT.asantum perſonam curo tenere tuam. 

Tu jolieta manes multum mea joyhia tata , 

Spes tua me tantum vivere , crede , facit. 
Si te garſa Paris nudam vidiſſet in Ida, 

Credite dixifſet, Juno, Minerva, Venus. 
Bella tibi facies , gracilis tibi naſus & oſque, 

. Blanchas tetinas tu quoque garſa tenes, 
Sunt oculi clari,, ſunt & perdulcia labra , 

Baſia dulceta tu quoque ſemper habes. 
Et nitidi pendent clark cervice capilli, 

Ac ſant membra tibi candidiora nixe. 


Ruſticitate cares, ſunt & fine crimine mores, 


Et ſemper cunctis mox tua facta placent. 


Omnes nunc homines tua gratia bleffat amore, 


Aggradare ſoles omnibus ipſa viris. 


Tu bent caquetas, deviſas, ſeu bent patlas. 


E 


4 SUAM! GARS 4 M, 72 


Vellem in compagna ſemper adeſſe tua; I 
Quando ego te video corpus, @ find revel a 4 
Inartillare tu mea membra facis. 2 Lt CI 
Gemmea perla Bona, ee e va. | 
|  Aﬀer opem miſero tu mihi ſola potes. 1091 
O! virgo miſere mei, e It 


——ů——ů mu 2 U 
Vivere cùm poterit fine te modutus cop ron 56427 
Ad fontem Xanti verfa recurret aqua. i AR 
Illa die, qua te video, ſum totus alegrus, 
Triſtitiam omnem tu refugire facig. 
Le jour que ne te voy , je ſuis mul i h aiſe: 
Eft mihi tune anno longior M des. i 
Tempora fi numeres, bene que numeramus amantes, 
Non venit, ante foam noftrs querela diem. 
Follus ego maneo de te, gentiſſima garſa, 5182 
Si non me abbraſſes, cogar amore mori. 
Tu me invitaſti nimium nimiùm pet amorem, 
Tropeas elt noſter impegolatus amor. b 
Me desbauchat amor, & ſenſum perdere oogit, 
VUnquam quid deceat, non videt Hf 
Per las carrerias vado perdendo lo tempus/, 
Nunc huc, tune illue trotilat omnis amans. 
Et niſi ſim te cum non vult pauſare la gambe', 
Tu labor es totus, tu requieſque mn. 
Ullus amoroſus , numquam bene celat mn * 4 
Eminet indicio — 
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Propter amoretas , de te ſum forts maladu: 
Et niſi ſpem dederis, ſum moriturus ego. 
Ergo mihi dona, de facto dulce ſecorſum, 
La charitate tua, me relevare poteſt. 
2 amoroſos, garſa eſt medicina doloris, 
Sic ſine te tbl ES | 
Illum s, femina ſola pe 5 
Dulcis, amica, precor-te , quantum Hows poſi, 
Fac fit amoroſus ſemper Arena tuus. 
Non facias illud , quod vulgus ſæpè recontat , 
Succeſſore novo tollitur omnis amans., 
Et quamvis placeant alũ, tamen eſto fidelis, | 
Eſt virtus placitis abſtinuiſſe bonis. 
Femineum genus eſt certe variabile multum , 
Et levior foliis femina ſepe manet 
Rara fides hodie , tantum trumparia regnat, 
Parva ſolet magnis rebus ineſſe fides. 
Fictus amor plures garſarum trompat amantes. 
Eſt mundus plenus fraudibus atque malis. 
Ore ſonant aliud, aliud ſed mente W 
Eſt rarus noſtro tempore verus amor. 
Femina per multos nunc accaparat amantes, 
Trento calegnayres una puella tenet. 
Deficit ambobus, qui vult ſervire duobus, 


Ergo me tantùm, ſemper amare velis. 


Inter amoroſos omnes eſt regula certa, 


+: 


AD SUAM CARSAM, 79 


"Now bent cum ſociis Regna, Venuſque manent, 
Wy unquam nee ſis corroſſata, falota, 
Quamvis per populum, publica fama volet. 
8 inimicitiz ſunt grandes inter amantes, 
| Poſt grandas fognas grandior extat amor. 
| Tempore paſſato , quando fognavimus amo 
| Tout deſpecatus atque maladus eram. | 
Verus amor garſæ non eſt unquam fine erĩienta, 
Ne tibi diſpliceam formido ſemper ego. 
O! Deus in quantis animus vexatur amantis 
SGayas garſetas ſemper habere cupit!  _ 
Bana, precor, ſemper mea fis gorriera garſa ! 
Nos ſimul & jungat præſtiter ipſe Deus. 
Mathuſalem nobis & rurſus , deprecor, anno 
Afferat omnipotens , omnia vota quoque. 
Tanquam fata ſinent me deportare per orbem 
Vivet, crede, meo nomen in ore tuum. 
Sum tibi, ſemper ero ſemper ſervite paratus. 
Omnia ſunt juſſis, ſubdita noſtra tuis, 
Grandem perdonem gagnabis de Paradiſo, | 
Si tu me facias corpus habere tuum. 
Hoc tibi ſecretum tantùm pro fine revelo , 
Attis barratis omnia vincit amor. | 
Si de ſecreto vis plus parlemus amica, 
Nil mihi reſeribas, attamen ipſa veni, 
Sis memor , oro, mei, mea gentiliſſima baga , 
Perpetuò vivas, o! mea perla vale, 


LUDOVICUSRAY NERIUSINSULE 
Martici ſtudentibus , nepotique ſuo Alexandro 

| Riberto tabellioni, ac Domino Jacobo Barge- 
rio, ſuiſque intimis amicis , Petro & Mattheo, 
ac Bartholomæo Arenæ, Solorienſibus , Epi- 


A 
4 


O ! Bragarde , volens danſandi prendere leges , 
Die guerris bravis plurima ſeire quoque, 
Libro fac ſtudeas ex totis viribus iſt, — 

Quo duce per danſas tu citd doftus eris. 
Perdocet iſte liber perfectè currete branloss, 
Bragardas guerras dicit Arena quo que. 

Lucanum ſemblat qui Martis prelia euntat: 
Tam bene de lingua guerregiare ſapit. 
Ex nimio riſu forſaberis ipſe cacare, L 
Fringando verſus , quando videbis eum. 

Eft finus ruſtrus, finus marchandius atque, PIG 
Pro garſis exſtat forte ruſatus homo. 3 
Laudes innumeras de noſtro rege recontat,;, 

Laudando Frangam , conciliumque ſuum. 
Quot gentilleſſas hie noſter contet amicus » 

La mea non poſſet muſa referre tibi. 

Et tua perſona ſemper alegris erit. 
Perpetuò nobis Chriſtus confervet Arenam , 

Danſarum enim Io Capitanus erit. 
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-ANTONIUS ARENA SOLORIENSIS 

ad magmficos omnique laude digniſſimos 
legum Doctores, Dominum Petrum Caſſaing , + 
& Dominum Arnaldum Comatlis , Narbo- | 
Ou ; ee ne | 


J A M redeunt ulle renin tempore Nymphe: 

Jam faſtiditas, deſpice bruma , nives. | | 
Jam jam prata virent : jam jam ſacra flumina rident. | 
Cy pria jam tenat carbaſa lata Venus: f 
Antra canunt, reſonant ſilvæ, jam florida rura: 

Profert divitias aurea terra ſuas. 1 
Jam gaudent ſacris Nymphæ colludere in antris, 
Exſulto noſtris fic reſonare ſonis. 
: En ego concepi pigro ſub frigore verſus , 
Qui doceo tardus ritè movere pedes.. 
Si vacat indignis præbere cantibus autes , 

Nunc placida noſtros ſumite fronte ſales. 2 
Arte docent choreas perfeAt currere reftas, - 

Utque rotet dextra grata puella many. | 
Doctores agitate precor , mea carmina juſto , | 

| Judicio ; variis non caritura lupis, 


* * - y 
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A DE 1 ANTONIUS ARENA, 
ad magnificum utriuſque juris Doflorem, He- 
braice, Grate, & Latine peritiſſimum domi- 
num Petrum Cateli, ſacri Palatii Tholoſani 


Referendariuſ, clariſſimique Seneſcalli conſi- 


liarium Epigramma. 


. PO R Caſarei Doctor celeberrime juris , 
Cui jus Pontificum doQa Minerva dedit, 

Hac duce gorgoneos hauſſiſti fonte liquores 
Muſarumque chorus plurima dona tulit. 

Te docuere omnes Muſæ virtute parentes, 
Ingenium laudat docta Tholoſa tuum , 

Fauſtos decoras omnes virtute parentes, 
Et patriam totam, progeniemque tuam, 

Accipe » queſo, meas guerras , danſas quoque gayas 
Quas dabit in lucem noſtra Minerva modo. 

Si tuus incultum quicquam nunc luſit Arena, 
Parce tuo ſervo, docte Catele, yale, 
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. e. e eee angine fu. 
Ficcarat croeco, permutaratque (a) botilla. 
Ronflabatque ſuper lardum vacuando barilllos , | 
Gaudebatque ſuum ad Solem diſtendere ventrem * 

Et pottæ horridulum Veneris gratare pilam enn, 
2 —— 19% 
Nam Jovis.interea'clochitans dum fulmen aguiſat 
Et reſonare facit patatro patatacque ſonantes- n Re a 
Enclumas , tornat candens dum forcipe ferrum, OP | 1 | 
Martelloſque menat , celeres menat ille culatas, EIS. ; * | 
Et forgeronis foriat duo cornua frontit. 
Sic tempus paſſabat-ovans cornando bon-hemum : 
Artes e OTIS t m 
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84 2 1 UM” 
Non G (a) emos, non amplius arms | 
Nil nifi de bocck Veneris Mars baſia curat , 1 He 
Baſia que Divos faciant penetrare cabaſſum, 
Omnia ridebant ſecurum; namque canailla 
Frantopinorum ſpoliata, domumque reverſa 
Agricolam aculeo taurds piocare ſinebat, 

Et cum muſetta feſtis danſare diebus | 

Th fondum umbroſo patulæ ſub tegmine fagl: 
Denique paſtillos parvos, tartaſque coquebat 

Pax cœlo delapſa, novam ſponſando brigatam. 
Cervellos hominum ecce venit piccare (5) ned 
Hunc mufcam' gueſpam veteres dixere vilani”: - 


Ecce venit , venienſque replet tinnitibus urbes , 
| Infernus quid fit ,-Paradifus , quidve Diablus, CIT A 


Quidve fides , quid Religio, quid denique-coelum + a th 
Omnes ſcire volunt per Pſalmos, per Catechiſmos 4 - © 


Omnibus æternæ fitur ſpes una ſalutis ; 
Incagant primum Papæ, rubeiſque capellis 5 


Eveſquis, Pretris, parvos ſemando'Libellos , pio 


Sucratis populumque rudem amotcaiido parolis. 
Poſt ea ſancta nimis, ſed garrula Predicantim 
Turba ſubit, qua turbidior non viſitur uſquam , 
Infernum turbayit enim cœlumque, Solumque, 
Et dedit innumeros flammis & piſcibus eſcamm 


Nec pluris faciunt Pantouflam Sacro - ſanctwaſmm 
Quam faciunt veteres rognoſa in calce ſavatass. 


„ (5) Un an- 
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HucGueznorICUn. 
Ah ! pereat, citd ſed pereat miſerabilis ille | 
Qui menat in Francam nigra de gente Diablos// 55 | 
Heu piſtolliferos Reiſtros, traiſtroſque volores, 
Qui penſant noſtram in totum deſtrugere terram 
Nunquam viſa fuit canailla brigandior 1lla ; 
Egoriant , homines ſpoliant , forgantque puellas , 5 
Nil niſi foreſtas ( domicilia tuta brigantiim) _ 
Cherchant luce, tenent grandes ſed noe caminos: 
Blaſphemare Deum primis didicere parollis. . 
Arreſtant homines, maſſacrant, inque rivieras... . 
Nudos dejiciunt mortos, paſcuntque grenouillas , 
Piſtoliſque ſuis faciunt tremblare (a) ſolieros. 
Stellarum mala razza virum bona ſalſa Diabli, 
Semper habent multo nigrantes pulvere barbas 
Semper habent oculos colera , vinoque rubentes, 
Lucentes bottas multa pinguedine lardi ,  _ 
Et cum bandiera longos fine fine (þ) capellos 
Nigra quibus pendet caſtrati pluma caponis. | 
Non (c) guardant unquam drito cum lumine r , 
Sed guardant in qua magaſinum 3 —— 
Sive ferat burſam pourpointo , five bragueta. 
(d) Reliquias rapiunt , Mitras , Croſſaſque doratas, = 
Platinaſq u, Cruceſque, adamantas, . aurum, 
Veluceas cappas, & totum mobile Chriſti. 
De magnis F eſtis, de vivis deque Trepaſſis, 
(a) Les hommierfeuts, (ee) Neregardent. 
) Chapeaux. 6 (4) Les Reliques des Saints. 
| Ih 


C BEL» Tar 
* , Chriſtum ſpoliant , Caliceſque rapinant; 


Ne Note (Stam apatite . 


Petra ſuper Petra vix una, aut altra remanſit. 


Omnia Sanctorum in pieſſas fimulacra e ** 


Incagant Pretris , monſtrantque culamina Chriſto, 


Dicam ego ſuſpirans oculis lacrymantibus omnes 


Horribiles caſus quos in ſacajamine vidi 
Vidi Sampietros , Crucifixos, ne, 
Sebaſtianos 5 laceros crudeliter ora 5 | 


Ora, manuſque ambas , populataque womgork mech I 


Auribus, & truncas inhoneſto vulnere nares, 
Heu pietas ! eheu ! ſacris compaſſio rebus, 

Omnia diripiunt ungliſque rapacibus ipſa 

Condita de Chaſſis brilant offamina ruptis , 


Aut pro Kareſmo canibus rodenda relinquunt, 


Tefticulos ſacros Pretris Monachiſque revellunt, 
Deque illis faciunt andoiiillas atque bodinos, 
Aut cervelaſſos pratico de more Milani; 
Taillant auriculas, collo faciuntque catenas, 

Et fine razoũero raclantque lavantque coronas, 


Quam marquam vocitant, major quam beſtia fecit. 
Un&os eſcoriant digitos, ä | 


Et fœcunda premunt tractis genitoria cordis, - 
Ut dicant ubi-ſcutorum requieſcat acervus, 
Factus de Miſhs , de Veſpris , deque Matinis, 


- De Chriſto, altariſque bona de Meſſe n 8 
ta) . bn g A (4 
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HuCUENOTICUM. * 4 
Leu poveros martos de hieris deque ſepuletiris e. 
Tirant effoſum ut poſſint pillareque plumbum. 
Spavantant homines oculis; Goticiſque parollis, wy {65 
Et cum Goth, Stroph, eee argu 
Hoc ev, gown ee 
Pretrorum, Templi vifis in limine Reiſtris 
Concagare ſuas nimia formidine bragas: 
Namaque alii furnos, alii ſabiere latebras 
Marineras, eme putecs kn enen emen 
Et fugere procul Miſſa Veſpriſque relictis, 
Ut timidi fugiunt, viſo falcone, canardi :e 
Nil illis eee 9312831 
Omnia conjiciunt carrectis atque cavallis 
Chaudrones, pintas, plattos, reſa (a) calda, en, | 
Landieros eee eee <1 | 
Anea 3 cupree3\ferrea4.denique totum 5 
VUnum EE | 
Cuncta volanti, ventremque replent de carne baue: 
Edocti plenis amimam tirare botillis , | 
Et bene eompoſito rictu imbroccare barillos. 
Hei mihi I quod vinum Francum tam vaſta lavarit 
Ora, fiti tern flammiſque voracibus uſta: 
Ite, ite ad Nhauni fauces ſitibunda prop ag | / 
Ite exficcatis vindemia cara tonellis, I 
Ite, nec in noſtrum tam dulce recurxite vinum. 
() Rechauds. 


115 


Feſta 4 % et 
Cujus læva tenet chlamydem premit altera {padamy /i | 
Hic cavalierus eques gallanditer uſque cavalls 30 
Inſidet, auratis bardis panochiſque ſuperbo cc 2.4 
Piaffam inter ſanctos AU 0p er enge 201 


Partem mantelli ſtopiato ſeindere Diablo. nb * 


Hac quiſque in cheram ſe ſe diffundit amicam, ' .-- 
Namque omnes agitant convivia læta, probatitque-'::- /! 
Dolia percando caven nova muſta recluſiss 17) 
Iſtam namque diem paſſant genialiter omnes 
Cum Maſquis centum 3 MP a ei gg 
Feſta ſed infeſti infeſtarunt ſacra (a) Matini. HT 


Nam quis ehre neee r * 


Cum mollinorum, populo tremblante, rotantes 3 55 00 
Plus centum tremulis flagrat̃ent iguibus abe. 
Curritur ad clochas don don bene. 
Tocſinumque ſonat timidi trompetta vilani, N 
Et tamborinorum plan, plan, fararanque tub drum, 
Auditur per totam urbem, fit clamor, & ingens 


Fit ſtrepitus, populuſque volans rareforqua frequentat , | 
Pars animoſa ruit , merdat pars altera bragassñ 
Pars ſentinellas ponit,-guardaſquereddublaty i:2 , 


Merces quiſque ſuas retrahit, ferratque:botiquam, , 5:; 
Et ſoudos ſerrat veteres, ſerratque-culamen png 
Merdoſas ſerrantque nates animofiter omnes, 


Sunt qui mne. 7 paſſavolantes : ol 


>. 


(4) Mitins, | Abu e 


HucUENOTICUM, 89 
Supra Parrapetos: caſamattas , atque vipers 1 
Braquant, ut poſſint flammas depellere flammis. 
Sic ita formieæ vadunt redeuntque frequents 
Victum portando ſpallis pro tempore fredo, 2d 05k zl 
Feruet opus, populuſque niger nova grana ſoterrat. 

Briga fit armati populi, timor arma miniſtrat, 
Qui portat brocham, qui langam, qui javelinam, 

Hic pertuſanam, ſpadam, groſſoſque petardos 
Veſtitos romilla j & cargatos ante mil annos. 
Hie barras aptat portis, armatque feneſtras 
Magnis ſaxorum cumulis petriſque quadratis 

Et centum greſſis, lanternis, pott · que · piſſis, , . 
5 Quadrupe dum jaciunt argentea ferra pavorem, | 

Moteque Sanrgeorgi coutſieris atque rocinis = 

Nocturnos guettos plateas galopando ee 111 
Donec fit jornus quo non journalior alterd 
Quod ſi iterum retleat, cives ĩterumque laceflat 1 
Seditio inficiens mutino-browllamine Frangam | - 
Linquamus profugi patriam, natoſqne, lareſque, 
Fava lupiſque rapacibus atque brigand is,, 
Soulieris poudram ſeco „ abirg neceſſe eſt : 1 

Quo nos cunque ferent plantæ s quo pontus & ar 
Nos vocat i ad yentum pluman jaciamus amici, St 1 
Sed juremus in hæc. Currant prius in mare cervi, 

Et piſces boſcos habitent , & flumina catti, 
Et Noſtradamæ prius altas Sequana,turres 
Exuperet, prius agna Jupos lanietque ſeroces, 2207 


go © BELVUM: 
- Quick rickleveitibe redeundi ſola voluntas. 1946 


Hinc procul, hinc igitur ; procul OY 
Inque novas terras, Breſilllum, ſeu munen 5a git. 
Migremns ſubitò fatis melioribus ati; 5 
Albanos, Arabas, Parthos, gentemque Moreſcam's 7 
Perliferoſque maris campos, Indoſye petamus 
Qui procul hinc habitant extrema culamina muudi; ö 
Turget ubi ſemper muſcatis una racemis ; 9a 
Floret ubi ſemper Muguetta, canella, Giroflus:” 

| Magnaque fromajo appr be nuevu nz * 


Albeſcunt ubi late novo eita flumina ſemper, 


Et mouchæ mellis paſſim ſua mella e 2 4 
Hie truncis ubi Burra fluunt Vanuæa cavatis 
Somnus ubi duleis, requies ubi ſemper ameena, 
Prædica nec certis ſignoribus atque pieris dine 
Suffarcita novum ſparſit fæcunda venenum̃q̃ 
' Nec Cate chiſmus adhue nigti farina Diablij 

Seditioſa nimis , nec herba nefanda miniftri, 1 9 
Qui manibus eunẽtis oeulos ad fidera driſſunt; 


Et male pegnatam portant in pectore barbam, 


Ora melancholieo pingentes illita plumbo r: 
Troublatunt nondum mutino troublamine gentem , 107 


Calvinus nec Beza ſus duo vulnera terra / od 75 


Qui ſemaverunt peſtem emerumque denaren * 2A 
Felici nondum poſuere cubilia terre, E 
Terræ, ubi Lutheros Zuingleros, Anabaptiſtas, 
Albigeos , Nicolos , infanda nefandaque terris 


Nomina y Huguenotico nunquam ſatiata venen - | - 


Do tan BM _ a. 


 HuGUuezenoTICUM. 92 
Eft audire nefas : illic namque omnia rident, 
| Ridet humus , rident pueri , ridentque puellæ: 
Illic namque canunt canſones atque ſenetos, 
Miſcendo preſſim luctantibus humida linguis , 
Oſcula difficili faciles in amore miniſtros. 
Hic lauros agitant verdos , herbaſque novellas 
Venticuli molles, trepidi ſufflaminis aura; 
Illic verdentes fagi , cedrique , pinique 
Largos protendunt ramos, herbaſque fugaces, - 
Non ibi villani ſoccocultroque fatigant | 
Arva , jugo indomiti ſubeunt nec colla juvenci. 7 
Semper enim non cultus ager ſata læta raportat. 
Non ibi ſpinoſis buifſonibus atra tumeſcit 
| Vipera, nec colubræ pando ventramine repunt: 
Semper tibi ſed grata quies & plena voluptas. | 
Non ibi bruſlantur nimio caldore Leonis 
Arva, nec urenti de Sole crevata fatiſcunt: 
| Nulla gregi clauclata nocet , fallaxque veneni 
Herba, nec nec incauto nocet hie Sorciera maligna. 
Semper 2 perpetuum, ſemperque moratur 
Alma quies, par imperium, ſorſque omnibus n 4 
Pluraque felices mirabimur; hie ubi ſemper 5 
Temperies æterna manet, ccelique , ſolique. 
Ergò migremus ſocii; nam Jupiter illam 
© Secrevit nobis Patriam , ſimul atque recenti 
| Mere dehine multo rovillavit ſæ cula ny 
| E FIN I'S. 
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MICHAELIS MORINI 


GRANDISSIMI VIRI FUNESTIS SIM Us | 


TREPASSH I, 


CARMEN MACARONICUM. 


Es; juxta noſtram bn ormus Eglicam 

Plebs paiſana ſuos ibi plaiditura proceflus ant 

Convenit, ut cunctos demelet Mairus * 

Illic æſtivis etiam brulante diebus Renn 

Sole, ramaſſati-juvenes', queis primula mento ; | 
Jam jam barba friſat , relevata veſte reponunt 

- Herbibus in viridis feſſas, largum que ſub ormo 

Tournali in rondum ludunt charmantia chartis 

Vina. Regardantes amoroſo Inmine circum 

Stant filiæ, generum que optant fibi quemque amantem. 

Bellaque tune Mairi ſoboles cui ſeptima nondum 

Etas bis fluxit, badinat furtimque decorum 

Quem ardeſcit, cujus brulatur amore, jouantem 


Nunc frappat , nunc veſte trahit, nme pinſat Alexim. 


Se levat impatiens juvenis, badinamque ſnarum 
Girantem & ſe ſe comitum poſt terga cachantem 
Attrapat, audaciſque ſcelus caſtigat amico © 
Supplicio 5 roſeos iterumque iterumque. Nanetz 915 
Embraſſans vultus ; funulata! fronte repouflat + 
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Balls, dum cuperet ſemper dare fripona Pœnam. 
Interea ludum finiſſant, gagnataque . 

| Belle potant à tire la rigo petulantis iacchi 

Munera, deinde hilares violo reſonante gavotas | 
Gaillardis trepignant pedibus, tapotant que frequent: 
Saltu tremblantem lourdo ſub pondere terram, -- 7 
Ormi in extremo nidum pia garrula -boutos . 4p 
Percherat : dominum ſzpe hec diableſſa a 11 
Troublabat parochum, vileniſqus erat ofa jugentis 
Ora Mairi, tum etiam etronis operire clientes. 4 

Sæpe avidos etiam trompavit fœda bibrones 

Dum chiat & calidis pempliflat pocula merdis. 

Tandem derniero numeroſa cohiia Dimancho 

Se aſſemblat, perchiſque tachat, ſi forte per en Pais 
Exfugare piam' poterant , nidumque dechirant. 

Arduum opus: Micheli ſolo cui fata Morino 

Trifte re ſervabant decus ; hurlamenta criantum 

Audiit , & totis ut cervus curtit ĩambis. 
Tantapatan reſonat ſabolato ſub pede tellus, 

O! eriat, ol ſocũ que vos furioſa prenav t 
Stultitia ut noſtrnm fracaſſetis perchibus ormum. 
Omnis homo cher chantus erat cui grandia tantum | 
Entreprenare licet, moiſonas abbatare yolucrum. © 
Quis cum terriblo generoſia vina Morino 15 
Veſicim enten ra quod haxe montazus tl crwints 
Dixerat, atque Pahord Foes charmantis' ute 
Grancolaus patiat 4 tm 1 nn. Heros 


Siſte rogo, atque meis te re dde, Morine 7 prieriĩs. : 


o4 MORTNVT FREPASSUS, . 5 


Sub pileum retrouſſans crinem ſabotoſque dechauſſing: * 
Veſtem desbabillat, grandi ſignat tum eruce mn 

In manibus crachat , læto pede grimpat ad ormum 
Omnis homo , quo te tua nune vaillantia portat/ 
Quid certam cherchare pie i eser 
Ergo voce tua non plus reſonabit Egliſe nas 


Vouta, nec ad noſtrum denten ol) 


Quis poſt hæc agreabilibus.dir»li-di=din-don : . Zo. | 
Clocharum noſtras ſonibus charmabit oreillas? : 


Proh ! Deus, ad que non mortalia pectora pouſſat 


Bacchi ſacra ſitis! Parochi paroch =qu Spent 1 
| Fame eee grimpare — 


Attrapat & tota ſuperminet arbore victor. 


Tune ſolita entieras ſubvertere dextra e . 


FF 189 
Envoiat ad Diabolum. Statuunt ſed fata quod inde | 
Suivabit Michelus. Ramo tune fortè ſedeblte . 


Vermibus intùs rongato ſub cortice pulchro :: 


Cumque ſuo reliqnæ gloriantes pondere branche 
Portaſſent Heroem, eaſſat illa, ſedenſque Morinus | 
Ex arbro cadit & clunes ſubvertit Olympo, 

Hurlat oh! oh J paiſana cohors, junQiſque — 

In ecelum recriant manibus, ſed fruſtra: Morini 


Tombantis caput & collum gribouillantur, 9 
Cuna . membra paveto, 


FINIS. 10 0 


